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BRIAND IN HERRI0T 
STA SE SKREGALA 

Briand se je spri z ministrskim predsednikom Her-
riotom radi diplomatičnih stikov z Vatikanom. 
Prejšnji ministrski predsednik je objavil v po-
slanski zbornici svojo opozicijo proti opustitvi 
poslaništva pri Vatikanu. — Je tudi proti opustu 
alzaških cerkvenih šol. 

Poroča Arno Dosch-Fleurot. 

FRANCIJA NOČE PLAČATI DOLGA 

PARIZ, Francija ,23. januarja. — Prejšnji mi-
nistrski predsednik Briand se je spri z ministrskim 
predsednikom Herriotom radi vatikanskega vpra-
šanja. V poslanski zbornici je izjavil svojo opozaci-
jo proti namenu Herriota, da odpravi francosko po-
slaništvo pri Vatikanu in da prisili Alzacijo in Lo-
rensko k sprejemu francoske postave, ki se obrača 
proti verskim šolam. 

M. Briand si je odlikoval v politiki, ko je pred dvajsetimi leti 
vložil v francoski poslanski zbornici predlogo za ločitev cerkve od dr-
žave. kar je pozneje dovedlo do prekinjenja diplomatienih odnošajev 
/ Vatikanom. Njegov včerajšnji govor je bil prvi s tribune poslanske 
zbornice odkar je pred tremi leti resigniral kot ministrski predsednik. 

Prejšnji ministrski predsednik je rekel, da soglaša s splošno zu-
nanjo politiko Herriota, da pa je prisiljen nasprotovati mu glede 
teli dveh bistvenih vprašanj. 

Ta razdor je prvi, ki se je pojavil v vladnih vrstah ter sta vi j a 
ministrstvo v precej kočljiv položaj. Briand kontrolira namreč šte-
vilne glasove centruma in to bo najbrž prisililo Herriota, da se umak-
ne ali pa riskira poraz z zbornici. 

Ker je ministrski predsednik več kot enkrat poudarjal svoj na-
men, da (HIpravi poslaništvo pri Vatikanu^ bi mu bilo skrajno težko 
izpreineniti fronto, tudi če bi želel storiti to ali če bi mu to dopustili 
socijalisti, ko jih podpore je prav tako nujno potreben kot podpore 
Brianda. 

Pred Briandom so govorili številni poslanci iz Alzaeije in Loren-
*ke. Poslanec Oberkireh je rekel, da sili sedanja francoska politika 
napra mkatoliškim zavodom "Alzaci jo nazaj v naročje Nemčije." 

Poslanec Pfleger je prosil ministrskega predsednika, naj izpre-
meni svojo politiko, da "reši Alzacijo in Lorensko za Francijo." Ta 
dva govornika sta napravila velik vtis na zmerne stranke, a veliki pri-
zor je bil reserviran za prejšnega ministrskega predsednika Brianda. 

Prvi radikalec. ki je nasprotoval radikalcu. je stopil na tribuno, 
sredi globokega molka ter pričel: 

" Z a l mi je spreti se s svojim prijateljem, ministrskim predsed-
nikom. a čeprav bi bilo boljše za mojo politično bodočnost molčati, 
smatram vendar za svojo dolžnost, da pojasnim posledice spora z Va-
tikanom . 

Itekel je, da razume motive Ilerrota. da pa potrebuje Francija 
bolj previdne politike, "ker je življenje zmernih demokracij preveč 
komplicirano, da bi moglo vztrajati pri ozkosrčni politiki." 

Trdil j»> nadalje, da sili Herriot vse francoske katolike v klerikal-
ni tabor. 

Navedel je seznam radikalnih francoskih državnikov, ki so vzdr-
žali diplomatične od nosaje z \atikanom. Rekel je. da je skušala celo 
ruska sovjetska vlada doseči sporazum s Sveto stolieo in da skušajo 
najti Združene države način, kako bi bile zastopane pri Vatikanu. • 

Pojasnil je podrobno, zakaj jo koristno ohraniti poslaništvo pT 

enein glavnih političnih središč sveta. Rekel je, da si Francija ne mo-
re privoščiti, da bi ne bila zastopana pri Vatikanu. 

"B i l sem v Rimu z Austin Chamberlainom, angleškim ministrom 
za zunanje zadeve, enim največjih in najsilnejših proti-papis^pv, a mo-
žak je šel vendar v Vatikan." je trdil Briand. 

Tekom tega govora, ki je trajal cele tričetrt ure, je postalo jasno, 
da stoji ministrski predsednik Herriot pred krizo in kakorhitro je Ilri-
and nehal govoriti, je bila seja odgodena. Herriot je zahteval predlo-
žitev debate na današnji dan, radi važnega kabinetnega sestanka. 

V političnih krogih se je zvečer na dolgo in široko razpravljalo, če 
je bila uničena vladna večina. 

Usmrčenje morilcev v 
Sing Singu. 

V sredo zvečer so bili v Sing 
Singu na električnem stolu usmr-
čeni John Thomas Leonard. Flo-
ren/.io Lerma iz Buffala in Nicho-
las Ferranti iz Bingham p tona. 

Leonard je šel prvi r smrt. Ob 
enajstih je stopil v spremstvu 
kaplana v smrtno sobo ter vpra^ 
šal priče, če je kateri iz Bronxa. 
Ker se ni nikdo oglasil, je rekel: 

— Dobro, bil sem pijan, a sem 
pripravljen trpeti. I 

* Devet minut- pozneje je bil pro-
glašen mrtvim. Nato je prišel na 
vrsto Lerma, ki ni ničesar izpove-
dal. Ferrarati. ki mu je sledil, je 
tudi molčal. 
t Leonard ni dobil nobenega ob-
iska na dan svoje smrti. Njegova 
mati je težko bolna in njegova 

am je umrla pred enim ietom 

ter zapustila leto stare&a otroka. 
Leonard je bil star 22 let. 

Lerma je imel očetata in brata 
v Texasu, a ta dva ga nista mogla 
več obiskaiti. Obdolžeu je bil, da 
jc ustrelil nekega policista v 
Buffalu. Governor Smith mu je 
dovolil cn teden odloga v upanju, 
da bo objavil imena svojih so« 
krivcev, a na smrt obsojeni ni 
(hotel dati ndkakih tozadevnih in-
formacij. 

Rev. Cashm. ki j e bil preje jet-
Viiškt kaplan v Sing Singu in ki se 
•je zanim&l za Ferrantija, je sku 
šal napotiti governerja Smitha, 
da izpremeni smrtno oibsodbo v 
dosmrtno ječo. 

Ferrranti je bil spoznan krivim 
ki mora svoje ljubice, s katero je 
živel v divjem zakonu. Izjavil Je, 
da je izvršil dejanje v silnem na-
padu jeze. 

Star je bil dva in štirideset let 
ter bil Najstarejši med tremi 

moflftei. 

Senator Borah, načelnik komiteja za zunanje zade-
ve, skuša izvedeti,kakšno je javno mnenje deže-
le vspričo francoske obdolžitve, da smo narod 
Shylockov. — Nobene možnosti za bolj ugodne 
pogoje. — Senatorju Bruce iz Marylanda je po-
vedal, da je Amerika odplačala vse svoje obliga-
cije, ki so bile posledica revolucije. 

V senatu in v komisiji glede vojnih dologv, prevladuje splošne 
prepričanje, čeprav se mu ne da izraza, da' nima Francija niti naj-
manjšega namena plačati. 

Senator Borah je rekel, da je Amerika pripravljena ravnati isto-
tako s Francijo kot je ravnala z Anglijo, čeprav na škodo ameriških 
davkoplačevalcev. Nobene možnosti pa ni, da bi se s Francijo bolj-
še postopalo, razven če bi Francija sploh zavrnila ves dolg. 

Senator Borah se je lotil nato zaporedoma različnih argumen-
tov, katere je navedla Francija proti odplačanju svojega dolga. Naj-
prvo je razpravljal o trditvi, da je bil denar izdan za skupno stvar 
in da je doprinesla Francija v vojni velikanske žrtve. 

Senator je rekel, da ni zahtevala Amerika ničesar, da pa je 
Francija razširila svoje ozemlje za 400,000 kvadratnih milj, da je 
dobila Alzacijo-Lorensko in da je vrhu tega dobila premogovna polja 

Saar dolini, kojih vrednost znaša na stotine milijonov dolarjev. 
V nadaljnem se je lotil senator argumenta, da bi morala Ame-

rika pozabiti francoski dolg vsled velikodušnega postopanja Fran-
cije tekom ameriške revoucije. 

"Dejstvo je,',' je rekel senator Borah, " d a so Združene države 
odplačale slehrni dolar dolga, katerega so napravile v onem času. To-
zadevne podatke sem dobil naravnost od zakladniškega departmenta 
in ti podatki nam kažejo, da so bili plačani ti dolgovi z višjimi ob-
restmi kot jih predlagamo sedaj. 

Senator Bruce iz Marylanda je prekinil govornika ter ga opo-
zoril na izjavo Benjamina Franklina, da je nudila Francija Zdru-
ženim državam večje darove. Omenil je prav posebno dar v znesku 
šestih milijonov liber. 

" T a dar , " je odvrnil senator Borah, " j e bil pozneje izpreme-
njen v posojilo ter poravnan istotako kot druge obligacije.'' 

Senator Borali je navedel nato iz Wilsonove zgodovine Združenih 
držav in iz spisov Ilamiltona podatke, da je storila Francija po revo-
luciji vse, kar je bilo v njeni moči, da ovira neodvisnost ameriških 
kolonij. 

"Tekom petih let ni ponudila Francija nobene uravnave ter ni 
plačala niti centa obresti ali kapitala. Iz tega je razvidno, da hoče 
Francija popolnoma zavrniti dolg in da je to resnični problem, s ka-
terim se moramo pečati." 

po pet odstotkov, za petrolej pa 
od pet do petnajst odstotkov. Ma-
•teriijal. potreben za take operaci-
je, se bo pripustilo v deželo brež 
vsake carine. 

Sovjetski zastopniki so dali Iz-
raza svojemu obžalovanju nad 
masakrom Japoncev v JSTskolajev-
sku leta 1920. 

Pogodba določa revizijo dogo-
vora glede ribolova iz leta lf)17 
ter sprejem trgovinske in naviga-
cijske pogodbe, temelječe na pro-
stosti potovanja in bivanja, pri-
vatnega lastninstva in najbolj 
prednostnega postotpanja v spi os-
ne m. 

Dogovor določa izpraznenje 
£ a h al/in a do maja 192-~> od strani 
Japoncev, a dovoljuje ribiške, pre 
mogarske in petrolejske koncesi-
je na tem otoku. 

I>o volj nje tudi prospekt iran je 
od petih do desetli.li let. 

Na poznejših konferencah bodo 
uravnana posojila prejšnje ruske 
vlade ter tudi privatne tir jat ve. 

Pogodbo je podpisal Lev 
hajlovič Karakan. ruski poslanik 
na Kitajskem in Kenkiči Jošiza-
va, japonski poslanik na Kitaj-
skem. 

Nobenega dogovora 
radi opija. 

Nobenega upanja ni, da 
bi bilo mogoče skleniti 
'dogovor glede trgovine 
z opijem med Anglijo 
in Združenimi država-
mi* — Manjši narodi si 
na vse kriplje prizade-
vajo, da preprečijo raz-
pust konference. 

Zveza med Rusijo 
in Japonsko 

Japonska in Rusija sta 
postali sedaj zaveznici. 
Pogodba veže naroda, 
da odrečeta zavetišče 
sovaržnikom te ali one 
vlade. — Petrolejske 
koncesije podeljene To-
ki ju. 

PEKING. Kitajska, 22. j an. — 
pogodba med Japonsko in Rti-si-
jjo. ki določa obnovljen je diplo-
matičnih odnošajev in ki je b<ila 
podpisana tukaj ob polnoči, obse-
ga sedem točk. 

Med temi je sovjetsko prizna-
nje pravomočnosti pogodbe, skle-
njene v Portsmouth, vendar pa St? 
glasi, da ni prevzela Rusija odgo-
vornosti za izvedenje do-ločb te 
pogodbe. Vse ostale pogodbe, 
sklenjene pred letom 1917. bodo 
ali revidirane ali pa razveljavlje-
ne na konfereneti. ki se bo vršila v 
kratkem. 

Oba naroda obljubljata, da bo-
sta prepovedala srvojim "državlja-
nom dejanja, ki bi ogrožala red 
in varnogt druge dežele. Ta oblju-
ba se tiče eelo oseb v vladni služ-
bi ali pa o.seb. ki dobivajo vlaJ-
no finančno podporo. 

Ne iprva. ne druga stranka ne 
bode dovolila v svojem ozemlju 
oarganizaeij. ki trdijo, da so vla-
da kateregakoli! dela ozemlja dru-
gega naroda ali dnozemcev, ki bi 
izvajali aktivnosti v takih ozem-
ljih. 

Sovjeti so privolili v to. da da-
jo pre mogarske in petrolejske 
koncesije od vlade odobrenim Ja-
poncem pod prednostnimi pogo.fi 
za dobo štiridesetih ali petdesetih 
let. Ti Japonci bodo tudi dobil 
pravico izkoriščanja petroJejskih 
polja-

Sovjeti -bode pobirali za premog 

Dober sprejem 
Nemcev v Mehiki. 

VERA CRIJZ. Mehika, 23. jan 
Nemška križarka "Berlin"1 , ki je 
bila zasidrana približno en mesec 
v tukajšnjem pristanišču, je otl-
plula proti Havana, Cuba. 

Prihodnji mesec pričakujejo 
delegacij nemških trgovcev. Tr-
govska zbormi-ea je odredila vsr 
potrebno za njih sprejem. 

ZEXEVA. Švica, 23. januarja. 
Čeprav si delegacije manjših na-
rodov na vse mogoče načine In 
obupno prizadevajo, da prepreči-

j o razpust mednarodne opijske 
konference Lige narodov, ni do-
sedaj še nobenega upanja, da bi 
prišlo do soglasja med Združeni-
mi državami in Anglijo. 

Amerikanci nočejo odstopiti od 
svoje zahteve, da se razpravlja ta-
ko o kajenju opija kot o produk-
ciji. Angleži, ki temu nasprotu-
jejo, utemeljujejo svoj argument 
s tem, da je konferenca nekompt-
ten.tns. da bi razpravljala o tem. 

Predsednik konference, Zalile, 
pripravlja svojo odločitev glede 
trditve, da je odločitev glede ame-
riške resolucije mogoča le potom 
soglasja vseh članov konference. 
Glasi se, da bo Zalile soglašal s 
tem nazorom in v tem slučaju bo 
resolucija izgubljena. Amerikam-
ci pa lahko vlože priziv proti tak' 
odločitvi, in vse kale, da bi do-
bili večino. 

Amerikanci pa najbrž ne bodo 
Okušali izsiliti glasovanja, da ne 
spravijo v zadrege -svojih manj-
šili pristašev, kojih interesi bi bi-
li seveda oškodovani vsled opozi-
cije proti Angliji. 

Švedi in Finci skušajo izposlo-
vati odgodenje koiference za nt-
določen čas ter vrniti sporno za 
devo svetu Lige narodov. 

Angleži se zavzemajo za natlalj-
ni predlog, ki se glasi, naj se ime-
nuje komitej osmih članov prvu 
opijske konference, ki je obsta-
jala iz opij proizvajajočili držav 
ter osmih članov sedanje konfe-
rence, da se uveljavi tem potom 
harmonijo. 

Splošno se domneva, da bode 
uudili Angleži koncesije, ki bodo 
sprejemljive, če bodo Amerikan-
ci dovolili, da se vrši konferenca 
še naprej. 

Sir MčJcol ni Dele.vingne, član 
angleške delegacije, ima navodi-
la. naj ugodi vsaki zahtevi glede 
drugih n a r k niti" č ni h sred at e v. 

Dočim so delegacije razpravlja-
le o možnih kompromisih, je bilo 
•objavljeno, da je republika Cost« 
Rica formalno izstopila iz Litre 
narodov, najbrž iz finančnih raz-
logov. RcsLgnaeija bo pravomočna 
dne 1. januarja leta 1927, ker je 
treba dveletnega obvestila. Ob-
enem z resignacijo je poslala 
vlada Co sta Rice ček za $18.667 
kot. plačilo za pristojbine izza le-
ta 1921. 

Na zadnjem sestanku Lige na-
rodov so kritizirali C »sta Rico tm 
druge države, ki niso plačale svo-
jih deležev pri izdatkih Lige na-
rodov in domneva se, da je to do-
vedlo do izstopa Costa Rice. 

Sklenitev dogovora med 
Nemčijo in Avstrijo. 

DUNAJ. Avstrija. 23. januarja 
Avstrija skuša uveljaviti carin-
sko enotnost z Nemčijo, kar je 
smatrati za prvi korak k popolni' 
priklopitvi Avstrije k Nemčiji. 

ZAUPNICA VLADI DR. LUTHRA 

Morilka matere. 

Nemški državni zbor je izrekel zaupnico kabinetu 
dr. Luthra. — Za zaupnico je bilo 246 glasov in 
proti 160. — 87 poslancev ni glasovalo. — Kan-
celar bo sedaj skušal izvesti svoj program. — Ce-
lo njegovi sovražniki priznavajo, da se n j e g o v a 
vlada ne razlikuje od Marxove. 

BERLIN, Nemčija, 28. jamarja. — Kancelar dr. 
Luther je dobil včeraj zaupnico za svojo vlado, ka-
tera predstavlja prvi reakcijonarni in monarhistčni 
režim, ki ga je imela Nemčija izza ustanovljenja 
republike leta 1918. 

Sedaj lahho prične izvajati svoj program, g l e d e 
katerega priznavajo celo njegovi sovražniki, da se 
niti za trohico ne razlikuje od programa prejšnjega 
kancelar j a Marxa. 

Glasovanje je bilo 246 glasov proti 160, a 48 poslancev j«- liilo od-
sotnih. 39 natlaljnih sploh ni hotelo glasovati. "Odšli so i/, dvorani-, 
ko jo prišel čas za glasovanje. Vsled tega ni to pravo večinsko glaso-
vanje, a vlada je prepričana, da bi bi dobila večino, če bi vsi po^Iain-i 
glasovali. 

Novi kabinet bo posloval, dokler mu bo nudil katoliški centrum 
svojo podporo. Ta centrum pa je pričel omahovati. Prejšnji kan-
celar Wirt a je vprizoril revolucijo v svoji stranki. 

Z Vrirthom so glasovali proti vladi razni člani centruma. Tudi ne-
kateri v stranki so soglašali žnjim, čeprav so vztrajali pri prepričanju, 
da mora odločati večina stranke in da morajo vsi člani stranke glaso-
vati kot en mož. 

Demokratje, soeijalisti in komunisti so se tudi pridružili opozi-
ciji. 

Neprijazni sprejem novega nemškega kabineta po e«-li Evropi j • 
napravil naeijonaliste skrajno previdnim, l inaknili so svojo resoluci-
jo, da se zopet uveljavi staro cesarsko, črno, belo in rdečo zastavo, ka-
tere so se posluževali ne postavno tekom zadnje kampanje. 

V svojem nastopnem govoru pred državnim zborom je rekel dr. 
Luther, da bo temeljila njegova vlada na neizprosnem priznanju us*a-
ve kot je bila sprejeta v Weinar. Ponovil je tudi trdni namen Nem-
čije, da zadosti vsem pogojem londonskega dogovora ter Duwesov -,:a 
reparacijskega načrta. 

Novi kancelar pa je prepričan, da je tudi Nemčija upravičena do 
istega postopanja od strani drugih sil. ki so podpisale londonski ilo-
govor. Ta trditev se ti<"-e sklepa zaveznikov, da ne bodo izpraznili U-«-
linskega ozemlja, kar je očividno v protislovju s črko in duhom lon-
donskega dogovora. 

SAX FRANCISCO. Cal., 23. ja-
nuarja. — Dorothy Ellinsgon. 16 
let >>tara deklina, ki je ustrelila 
svojo mater, ker ji je slednja oči-„ 
tla razuzdano in ponočnjaško živ-
ljenje ter nasprotovala njenrm 
neprestanim obiskovanjem plesov, 
je včeraj priznala, da je ni mati 
nikdar natepla. 

— Ne morem se spomniti, da bi 
frila kdaj te.pena. — je rekla. — 
Mati me je preveč ljubila ter me 
ni nikdar kaznovala in naj sem 
storila še kaj tako slabega. Vse 
je bilo moja lastna krivda. 

Nova postava za deportiran je inozemcev 
Kongresu je bila predložena nova predloga, ki se 

iče deportiranja inozemcev. Produciranje žga-
nje bo reservirano za domačine. 

W A S H I N G T O N , D. C., 22. januarja. — Nova in nei/mernn 
bolj drastična postava glede deportiranja inozemcev kot j.- bila do-
sedanja, bo najbrž sprfjeta šo v sedanjem zasedanju kon^nsa. T;i 
predloga, znana kot Holiday predloga, določa deportiranje nodi/.av-
Ijanov, ki se p regrese proti prohibieijski ali proti narkotični postavi. 
Priseljeniški komitej poslanske zbornice je včeraj ugodno poročal o 
tej predlogi in vsled tê ra je vrjetno. ila bo predloga sprejeta v kon-
gresu. 

Postava je v svojem bistvu revizija in kodificiranje stare de-
portacijske postave iz leta 1917, a vsebuje par povsem novih d"b>čl>. 
Posledica jc- podrobnih študij članov komiteja v zadnjih par tednih 
ter se jo bo uporabljalo predvsem pri inozemeih. ki niso še dali izra-
za svojemu namenu, da postanejo državljani te dežele. 

DENARNA IZPLAČILA 
V JUGOSLAVIJI, ITALIJI IN ZASEDENEM 

OZEMLJU. 
Danes so naše cene sledeče: 
J U G O S L A V I J A : 

1000 Din. — $17.40 2000 Din. — $34.60 5000 Din. — $86.00 
Pri nakaailih, ki znašajo manj kot kot en tisoč dinarjev računamo »oseb«) 
U( centov za poštnino in drage stroške. 

Razpošilja na zadnje pošte ln Izplačuje "Poštni čekovni urad". 

ITALIJA IN ZASEDENO OZEMLJE. 
200 lir $ 9.40 500 lir $22.50 
300 lir $13.80 . 1000 lir $44.00 

Pri naročilih, ki znašajo man£ kot 20t lir računamo posebej po 15 centov 
ca poštnino in druge stroške. 
Razpošilja na zadnje pošte ln Izplačuje Ljubljanska kreditna banka 
v Trstu. 
Za po.4iljatve, ki presegajo rKTTISOČ DINABJEV ali pa DVATISOČ 

LIR dovoljujemo po mogočnosti Se poseben popust, 
frodnsst Dinarjem In Liram sedaj nt stalna, menja so Teatra« ta a 
takorano; Iz tega razloga nam al mogočo piiati natančno eene vnapro/ 
*ač*mame po ceni tistega dne, ko aam p* Me poslani dmar r roko. 
POSUjJATVE PO BRZOJAVNEM PISMTJ IZVRŠUJEMO ^ 
VAJKBAJŠEM ČASU TEB RAČUNAMO z a STROŠKE $ L -
Denar nam Je poslati najbolje po Domestic Postal Money Order all po 
New York Bank Draft. 

FRANK SAKSER STATE BANE 
82 Cortlindt Street, Hew York, N. 7. 

Telephone* Oxrtlandt #B8T. 
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sinu, ker sem lansko leto oseb-
no videl in obiskal dotične kra-
je, kakor "Willard, Greenwood, 

1 Whitee, Curtis itd., kjer so nase-
ljeni slovenski famerji. Tam je 
bil pred nekako 15 leti še samo 
gozd, grmovje in parobki brez 
vsake ceste. Danes vidiš lepe iz-
čiščene farme s krasnimi poslopji 
ter lepimi cestami. 

Dotični dopisnik pravd, da tam-
kajšnji napredni rojaki hodijo 
pozno ponoči domov, nakar potem 
prespe cele dneve, da se iznebe 
strašnega mačka. ' 

Nehote moram vprašati dotič-
nega dopisnika, kdo je izpremt-
nil nekdanjo z gozdom pokrito 
zemljo v rodovitna^ polja in paš-
nike? Kdo je postaA-il dotLčna po-
slopja ter zgradil ceste? 

Po dopisnikovem mnenju na-
predni rojaki gotovo ne. Potem so 
moraii gotovo podrepniki g. No-
vaka vse to napraviti. Ako so sa 

' G L A S a A R O D A " , 82 Cortlandt Street New York, N. Y. 
Telephone: Cortlandt 2876. 

ZA IZVEDBO POSTAVE 

Pred kratkim se je bila zbrala v Washingtouu ugledna družba. 
Iz raznih delov dežele >o prišli možje, visoki, ugledni in bogati mož-
je, fabrikantje in kapitalisti, možje, ki imajo v trgovini in indu 
atriji odločilno besedo. ^ 

Samo dva izmed njih naj omenimo, pa bo morda vsakomur za-
dostovalo: mladi Rockefeller in sodnik Gary. 

Povabili so se k predsedniku Coolidge-u na zajtrk ter imeli ž 
njim važno konferenco. 

Coolidge jih je seveda prijazno sprejel ter jih pogostil kot se 
takim gospodom spodobi. 

Povedali so, da .̂ o mu prišli pomagat, da bo vsaka postava v 
Ameriki točuo izvedena. 

Pri njem so se mudili dolgolasa, o podrobnostih posvetovanja 
se pa ni dosti izvedelo. 

,mo oni to napravili, jiih mora bit] 
lepo število. Ali kot sem tisto nt-J 
deljo videl v cerkvi, j:h ni ravno 
preveč ker drugače bi ne bilo ta-
kega tarnanja in zabavljanja čez 
i tamkajšnje farane. Dotičnemu do-
pisniku svetujem, da naj se nikar 
preveč ne -boji, kako se postavi 
Narodni Dom. 

Kakor sem slišal, je v tamkaj-
šnji okolici okrog 300 slovenskih 
družin. Ako sa je vsak posamess-
nik kupil sam zemljo ter postavil 
poslopje, bodo tudi vsi skupaj po-
stavili Narodni Dom. ako bodo 
hoteli. Ce so bili zmožni postaviti 
cerkev ter župnisče za g. Novaka, 
mislim, da bodo tudi zmožni po-
staviti Narodni Dom. Narodni 
Dom ali kakor se na kmetijah 
imenuje obcyaska dvorana je bolj 
dobičkanosna stvar kakor je fa-
rovž, ako se pravilno vodi. 

Anton Rudolph. 

Ruski kmet -- sovražnik komunizma. 

Jugoslavia irredenta. 
Alberto Gianoni je premeščen 

iz Pule v Taranto, zelo neprijet-
no j e zadela ta vest istrske Itaija-
ne, kateri so videli v prefektu 

.'Gianoniju človeka, ki se zavzema 
za Istro, čeprav se ni dalo doslej 
takorekoč še nič doseči. Hoteli s«-
celo intervenirati v Rimu, da bi 
ostal Gianoni še nadalje na svo-
jem me>tu aLi med tem je že ime-
novan za prefekta v Puli dose-
danji .podprefekt na Reki Cassini. 1 

V Vidmu 
je že zopet nov prefekt, ki se ime-
nuje Ricci. Prišel j e iz Padove 
Dosedanji prefekt Nencetti je od-
šel v notranjost države. Sicer je 
pa vseeno, kdo da sedi na mestu 
prefekta v Vidmu, ker pokrajino 
vlada neomejeno znani odvetnift 

V Gorici 
Srf je ot.vorila te dni izšel je nišk-a 
šola za stavbene mizarje; pouk 
bo teoretičen in praktičen. 

Preži dent dr. Masaryk odlikoval 
Herriota. 

Ve se le toliko, da so se pridno zavzeli za izvedbo ene edine po Pisenti, velik nasprotnik Sloven-
cev. stave — za izvedbo prohibicije 

Gospodje so bili brez dvoma jako ogorčeni, ko so dobili iz raz-
nih strani poročila in so se že ponovno na svoje lastne oči prepri-
čali, da se dmeriški narod, ki ima pred postavami velik rešpekt, tej 
postavi noče pokoriti. 

Ameriški narod ni nikdar hrepenel po taki postaji. Vsilila mu 
jo je peščica fanatikov s pomočjo brezvestnih politikov. Z vsilje-
no postavo pa zna narod po svoje obračunati. 

Neusmiljeno jo mrevari in s tem seveda škoduje v prvi vrsti 
samema sebi. 

Gospodje, ki so prišli Cooliilge-u pomagat izvajati postavo, so 
najbrž Lzprevideli. da je pn>hibieija zmaaijšala v ljudeh rešpekt do 
postave in da ni več daleč čas, ko nam bo ves civilizirani svet bru-
sil ob vsaki priliki v obraz psovko : Hinavci! 

Prohibicija je očividno Jzgrrežila svoj cilj. kajti še nikdar prej 
se ni popilo toliko zganja in žganju podobne brozge kot v teh ča-
sih. 

To so spoznali gospodje in zastrantega so prišli v Washington 
pomagat predsedniku Coolidge-u. 

Obenem so tudi pozabili, da ni bilo še nikdar mogoče izvajati 
postav, ki so v oči v id nem nasprotju z voljo naroda. 

.SpJoŠna ameriška suša ne bo nič drugega kot lep sen ameriških 
vodnih apostolov, ki so skušali preko noči temeljito preobraziti na. 
vade naroda. 

Sodeč po blagoslovih prohibicije, so izkazali narodu sila malo 
uslugo in malo dobroto. 

Poleg tega je jako značilno, da se ta 
vztrajno zanima za prohibicijo. 

Ce so sc zavzeli za izvedbo vseh postav, kar bi bilo vsekakor 
hvalevredno, bi morali prenehati kršiti poutave, ki so bile uvelja\-
Ijene za dobrobit delavca in za njega življenjski obstoj. 

Take postave so pa gospodom deveta briga. 

visoka gas p oda take 

D opisi* 
Farrell, Pa. 

Kakor drugod, gre tudi pri 
nas z delom ponavadi, okoli 75 
procentov. Vsak delavec dela 4 
ali 5 dni v tednu. Sefveda mora-
mo trdo garati za kapitaliste. 

Slovenski Pečlarski Klub napre-
duje prav -lepo. Sedaj šteje 13 
članov. 

V tej lepi naselbini Farrell se 
vse lepo zanima za nov Slovenski 
Narodni Dom. Vsa društva se žu-
rijo in delajo da se bo čimprej 
kot le mogoče začelo z delom. 

Samo Pečlarski Klub je sedaj še 
ostal in ni vedel, aii bi delal za 
Dom ali ne. 

Na zadnji redni seji se je skle-
nilo, da so tuda pečlarji za nor 
Dom lin napravijo veselico dne 31. 
januarja. Igral bo orkester iz Cle-
velanda pod vod«rtvom Mr. Anto-
na Simčiča. VrtLli se bomo, da se 
bo stara dvorana tresla in tudi iz-
žrebalo se bo nekaj zelo lepega. 

Kateri pečlar se ne udeleži te 
krame veselice zapade kazni $2 
in iz društva bo suspendiran. 

todi dfugim bo 2at, če se ne 

Toraj ste vabljeni vsi Sloven-
ci in Slovenke iz Farrella in oko-
lice, da posetdte to veselico. 

Vstopnina je samo 50 centov; 
ženske in dekleta so proste. 

Čisti dobiček je namenjen za 
nov Slovenski Narodni Dom. Za 
suho gobo in za prazen želodec 
bo skrbel odbor. 

Pečlar. 

Thomas, W. Va. 
Ker sem. kakor bi rekel, bolj 

tujec, tukaj, mi niso dosti znane 
tukajšnje razmere. Kar se tiče 
dela. obratujeta rova St. 34 in 3? 
od Novega Jeta. Tudi ostali rovi \ 
bližani obratujejo bolje kakor so 
Sansko leto. 

V mesečniku " A v e Maria'' sem 
videl dopis nekega naprednega 
dopisnika, kakor se sam imenuje 
iz WiHard-a, Wis. Kakor vidim iz 
dotiene godlje, si nazneravajo 
tamkajšnji rojaki postaviti Na-
rodni Dom, kar je pa trn v peti 
privržencem. <g. Novafka. 

Mati j* predobro znano farmar-
§too £vQenje x vednjtfte Wmam-

V Kobaridu 
so imela društva svoje prostore 
v Občinskem domu. Komisar Ca-
valotti je vze društva na piko m 

.jill vrgel ven. Veliko društveno 
blagajno je pregradil po nepotrt-
bi na manjše prostore, da onemo-
goči delovanje društev. Kobarid-
c; hočejo imeti občinske volitve 
in skrbe za to. <la bi sc društva 
zopet oživela in imela svoje stal-
no prostore. Pripravlja se v t« 
svrho potrebna akcija. 

0 hrvatskih demonstracijah v 
Rovinju v Istri 

poročajo italijanski listi. Kmetje 
\/. okolice, baje okoli 50, so pri-
šli v mesto, šli s*> v povorki po 
ulicah in glasno protestirali pro-
ti novim davkom. Davkov je vsak 
dan več, vlada zatira kmetijstvo, 
namesto da bi mu pomagala. 

Orožniki in miličniki so raz-
gnali kmete. Istra je danes res — 
tužna! 

O "vstaji " v Rovinju 

President češkoslovaške repu-
+nl 

blike dr. Masaryk je poddl.il veliki * 
križ belejra leva fraaicaskemu mi-J 
nistrskemu predsedniku Herriotu f. 

Danes je solnce mrknilo. 
Bilo je jako prijetno. Mojemu 

prijatelju Petru, ki ponoči naše 
uredništvo urejuje se je jako mu-
dilo domov. 

Rekel je. da mu je žena zatrd-
no naročila, da mora biti tedaj 
poleg nje. Bo v pondeljek pove-
dal kaj sta videla. 

* 

Pred tednom dni smo se v pri-
jateljski družbi pogovarjali o 
solnčnem mrku. 

Ta je vedel to, drugi ono po-
vedati. 

Najbolj značilna je bila opazka 
štajerskega rojaka: 

— - Torej bo solnce mrknilo? 
!Pra vite. da bo tema pri belem 
dnevu? Ubogi afriški zamorci, ka-
ke jih bodo vlekli misijonarji za 
T.CS! 

• 

Včeraj sem omenil, da bo danes 
>̂ >lnee mrknilo, koncem drugega 
tedna pa ameriški kongres. 

S tem pa še nikakor ne bo ko-
nec mrkov. 

Ni več daleč čas, ko bo mrknil 
v 'Naš Dim7 ' . Temu mrku bo sle-
dil popolni mrk Zakrajškovega 
dnevnika. 

In takrat, prijatelji, takrat bo 
pa res tema dokler ne bo možak 
kake druge bolj kunštne pogruii. 

Med ruskimi kmeti je nastal zadnje čase sumljive 
pokret. Vedno jasnejše izražajo, da so s komuniz-
mom nezadovljni. Značilna izjava predsednika 
Tretje internacijonale. Boljševizacija ruskega 
kmeta, je najtežja naloga, ki jo mora vršiti sovjet-
ska vlada. 

7. februarja bo vesel več< r 
in ministrom Barthouju in L e y g - ' v Arlington dvorani na Osmi uli-
nesu. Minister God art je 
naslov velikega oficirja. 

prejel 

Nove žrtve barmatovega kon-
cema. 

V sled znanega poloma bančnega 
koncema Barnat sta se v Beroli-
nu zastrupila bankir Friedlaeu-
'der in njegova ženi a. 

Češkoslovaška produkcija železa 
'ansko leto je iznašala l.C->0.000 
ton, prejšnje leto pa samo 800.00G 
ton. p 

Neuljudnel 
V vlaku sedita dve mladi gospo 

die ni in pater. Deklici sta razpo-
sajeni, govorita vsevprek, vedno 
se smejita in se ne prenehata sme-
jati niti, ko prideta slednjič na 
vprašanje o pokopavanju. Ena je 
za ogenj, druga za mater zemljo. 
Prva hoče imeti prav in se obrne 
na patra, da bi ji pritrdil: " 'Kaj 
ne. častiti gospod, da je sežiganje 
bol jše?" Nato pater godrnjaje: 
" I se ve, hudič ima rajši pečeno 
kot jjnilo ffos." 

Solnčni mrk 24. jan. 
1925. 

Vsi ča>niki so že obvestili svo-
italijanski listi nič v e č n e poroča- fJ c čitatelje, da se bo dne 24. ja-
jo razveci faswtovskega glasila, 
ki kaže zopet enkrat na Jugoslo-
ne kot državi nevarne elemente. 
Ker jim vedno straši pred očmi 
komunizem, ga ob vsaki priliki 
pomešajo z Jugosilovanstvom. sa-
mo da hujskajo in delajo nemir. 

V Rovinju je bila demonstraci-
ja proti neznosnim davčnim bre-
menom. pod katerimi trpi vsa .Ju-
lijska kolonija, posebno Se Istra. 
Rim obljublja Istri pomoč, vršijo 
^e velika posvetovanja, združena 
k pojedinami. istrski seljak pa 
'vedno bolj gine pod davčno težo. 
lObmejna politika naj se izpremt-
ui, pa l>o kmalu mir in red v po-
krajini. Fašisti pa naj že enkrat 
nehajo s svojim "patri jotičnim" 
premotrivanjem razmer v deželi! 

Pomanjkanje vagonov 
Vibčutijo še vedno na postaji v 
Ilirski Bistrici kljub (uradnim za-
gotovilom. da se pomanjkanje ta-
koj odpravi. V IL Bistrici je na-
gromadenega lesa za 400 vago-
nov! Dežela je že tako izgubila 
svoja nekdanja tržišča, sedaj se 
ubija se edino preostala trgovina 
z lesom. 

Pri feipotenSnem zavodu 
v Gorici je imenovan za ravna-
ftdtja dosedanji mod. ravfaatelj dr. 
Zumm. 

nuarja zjutraj pojavil solnčni 
mrk. Označeni dan bodo solnce. 
luna in zemlja v nekaterih delih 
Severne Amerike pokazali, kako 
zanimiva je naša -narava. Popol-
noma bo videti mrk v razdalji 120 
milj o Duthitha, Mirni.,, ko bo 
solnce že izšLo. To bo delalo oso. 
bito petelinom dosti preglavuet. 
ki s svojim petjem pozdravljajo 
pričetek dneva. Trinerjevo zdrav\ii 
no Grenko Vino je tudi pomemb-
no v tem mrku, kaj-tii to sloveče 
zdravilo je zatemnelo vse drugt,-
želodčne tonike na ameriškem 
trgu. Mi dobivamo vsak dan po-
hvalna pisma. "Boyd . Wis., 21. 
decembra. Jay. sem stalen, odje-
malec vašega neprecenljivega 
zdravila, Jos. Za5s." "Harleigh, 
Pa., 22. decembra. Trinerjevo 
Zdravilno Grenko Vino j e izborno 
zdravilo, Paul Smith''. "Minnea-
poJis, Minn., 23. decembra. Jaz 
jemljem Trinerjevo Grenko Vino, 
ka tero sem pronaSel kot inborn o 
za zdravje. Bronislav Bachu!". 
Nič ni boljšega zdravila za slab 
okus. zabasanost. sape. glavobol 
iii druge sličue želodčne neprili-
ke. Če ne morete tega zdravfcla 
ali Trinerjev Cough Sedative (za 
kašelj) dobiti pri vašem bližnjem 
lekarnarju, pišite naravnost na: 
Joseph Trtiner Co., Chicago, III. 

(Adv.) 

c i v New Yorku. 
Znana Pershakova godba pri-

redi svoj prvi letni koncert, ka-
teremu bo sledil ples do ranojr« 
jutra. 

Poglavitno je. ker godba res 
izborno igra za ušesa in pete. po-
glavitno je. da bo t.'isti dan sobo-
ta in poglavitna je kapelnikova 
lobljuba. da bodo godci tolik« ča-
sa igrali, kolikor se bo komu lju-
bilo plesati. 

Vstopnina je primerna za kraš-
ko dvorano. 

• 
Pravijo, da je zakon kot igra. 
Nekateri dobi. nekateri izgubi. 
Za zakon je skrajno potrebnih 

troje o=ieb: ženin, nevesta in du-
hovnik. 

Ženin in nevesta igrata hazard-
no igro. Če bo, bo, če pa ne bo. bo 
pa vseeno moralo fbiti dobro. 

Edinole duhovnik ničesar nc 
rizkira. On je plačan ea.sh. 

• 

Nekateri ameriški čp opisi ima-
jo po-seben oddelek, v katerem ob-

Ijavljajo vprašanja svojih naroč-
nikov ter več aLi manj zanimive 
cxlgovore na ta vprašanja. 

Vprašaš lahko karkoli hočeš, 
odgovor boš dobil, pa naj bo že 
tak aii tak. 

Pravijo, da je nekoč neka žen-
ska pisala uredništvu sledeče: 

— Cenjeni! Dvajset let ksem že 
imročena. Do včerajšnjega dne sr 
nisva z možem še nikdar prepira-
la. Včeraj mi j e pa mož rekel, da 
sem neumna. Kaj naj storim; 
Prosim, svetujte mi! 

Pravijo, da je dobila naslednji 
i odgovor: 

— Le potolažite se. draga go-
spa. Saj najbrž ni tako hudo mi-
slil. Če vam je rekel, da ste ne-
umna. je najbrž mislil reči. da ni-
mate prav posebno razvite pa-
moti. Sicer pa moški že od pamti-
veka precej grdo ravnajo s svo-
jimi ženami. Bodite prijazna ž 
njim in skušajte ugoditi vsaki 
njegovi* želji. Ubogajte, ga karko-
li vam bo zapoved al i. Potem vam 
ne bo več kaj takega očital. Če pa 
vse skupaj ne 'bo nič pomagalo, 
mu jih par prised it e krog ušes. To 
ponavadi zaleže. 

Po osmih letih vladanja so pri-
sili voditelji komunistične interna-
cionale sami do prepričanja, da 
luski kmet noče ničesar vedeti o 
komunizmu, da je delala komuni-
stična stranka račun brez krčmar-
.}a. ko je hotela pritegniti kmet-
>ke mase v socijalLstiični pokret. j 
Po nedavnih nemirih v Georgiji 
je izjavil član vrhovnega sov.jet-
5>kega triiiimvirata Stalin na seji 
tajnikov poedinrh komunističnih 
odborov, da je treab presojati do-
godke v Georgiji zt'lo resno. To. 
kar se je zgodilo v Georgiji. je de 
j al Stalin, se lahko ponovi tudi v 
drugih krajih, če ne izpreinen.imo 
svoj s politike napram kmetskemu 
ljudstvu. Med kmeti je nastal zad-
nje čase sumljivi pokret. Ljud-
! tvo po deželi je nezadovoljno; to 
nezadovoljstvo raste dan za dnem 
in vse kaže. da se za našim hrbt-
om nekaj pripravlja. Naša stran-
ka pa o vsem tem ničesar ne ve.— 
Drugi bljševiški prvak Kamenjev 
je dejal na seji moskovskega sov-
i ta: Pomniti' tovariši, da je naš 
T. jen in že leta 1021. opozarjal, da 
-:;:io izgubljeni, če komunistična 
franka ne prestane preizkušenj 
> kmetskimi masami. Iti kaj vidi-
mo danes.* Ali smo napravili ta iz-
pit ? Xe! Te preizkušnje nismo 
mogli prestati in zdaj s»i moramo 
biti na jasnem, da so kmetske ma-
se za nas definitivno izgubljene.'" 

Zakaj se drži ruski kmet tako 
rezervirano in zakaj ga koniun:-
-t :čna "stranka noi more pridobiti 
za svojo politiko? Xa to vpraša-
nje odgovarja sam predsednik so-
vjetske republike Kalinin, ki mu 
prav;jo v Rusiji p<> domače "sn> 
j itski krnel*'. Ko so se bivši rdeči 
vojaki povrnili od gardistov na 
kmete.*' je izjavi! Kalinin na ne-
k m st stanku komunistične stran-
ke. so odšVi po vaseh v na d i. da 

j t mel.jit > izpremene psilioloirijo 
; kmet.skih mas. v praksi pa j«» bila 
j stvar b a š nasprotna. Izpremoniti 

p - ilvlorrfj,, knietske»ra ljudstva .ie 
m?TO<ro težje, nepro premagati I)e-
njik/novn armado. Ti srlasniki ko-
ftiimistlčnih idej so po vaseh 
•fmalu asimilirali in spremenili v 
navadne kmete, mesto da bi kui-
'-'virali novo psihologijo med 
kmet-kim l judstvom. " 

Se bolj iskreno je priznanje ko-
munističnih agitatorjev, ki jih je 
poslala sovjetska vlada v svrbo n-
uitaeije ]>o deželi. Tako je pisal nc* 
kn Lačkov. ki jt» povrnil z atri-
faeijskega potovanja, v nif>sko\-
>kem kmetskem glasilu £ :Bedno-
t a " : ^Komunistična stranka j e 
izgubila po deželi vsako avtorite-
ta. Enkrat za vselej je treba poko-
]-: ri misel f> kakršnikoli avtoritetr 

stranke med kmeti. In če naleti-

mo tupatam na kmeta, ki se na vi-
dez ogreva za komunizem, je to 
samo posledica strahu pred nasil-
jem. s katerim hoče naša stranka 
veep'ti kmetu komunistične ideje. 
Kmetske mase se često boje odkri 
to izraziti svoje mnenje o komuni-
zmu. Zato pa govore tem bolj gla-
sno o teh žalostnih razmerah kla-
verni uspehi, ki jih ima komuni-
stična agitacija po deželi." — 
Drugi komunistični agitator Sver 
dlov komentira to ugot»*itev in 
odgovarja na vprašanje, zakaj se 
ruski kmet tako boji komunistič-
ne strahovlade, veš da ^o spravile 
kmeta v tak položaj neprestane 
preiskave, aretacije, konfiskacije, 
rekvizieije in smrtne kazni. 

• Povodom sedme obletnice bolj-
ševiške revolucije je bil predsed-
nik 111. Internaciona!e Zinovjev 
prisiljen izjaviti na delavski kon-
ferenci v Petrogradu nastopno: 
•' H"V!ihiei.ja je izbruhnila šele ta-
krat. ko je postalo vprašanje 
kmet skill mas odločilno in važno. 
Komun/stična stranka navzlic vse 
mu prizadevanju doslej ni mogla 
rešiti tega vprašanja in zato sm» 
laliko vsak hii> pripravljeni nn r-
nergični odpor našega kmeta, ki 
ni zadovoljen s komunizmom." 

Problem 'boljševiizacije kmetske 
j ga ljudstva je natrši oreh. na ka-
terem zaman gloda komunistična 
stranka-že osmo leto. Spremeniti 
lastnika v iskrenega pristaša ko-
munističnih idej je tako težka na-
loga. da ji ves sovjetski aparat t 
diktaturo, črezvičarjko. ječami in 
justifikaeijami ni kos. In vendar 
je od rešitve trga problema odvi-
sna nadai'gna usoda sovjetske vla-
de. jZiito je razumljivo lijeno raz-
burjenje. ker so dnevi šteti, čim 
se ru.ski kmet zave. da so sovjet". 
do katerih ima se n^ka.j zaupanja, 
istovetni s podružnicami komuni-
st ine stranke. Za ruske razmere je 
namreč zelo značilno, da mužik še 
danes irovori o razliki m»d sovjet-
sko vlado in komunistično stran-
ko. Po deželi «e eesto pripeti, da 
kmetje ubijejo kon*in list i e n e?r a a-
sritatorja. dočim so pripravljeni 
braniti z orožjem svoj vaški so-
viet. Ali ta zmota ne more dolgo 
trajati, ker je komunistična stran 
ka naravnost prisiljena, da uve-
ljavi svoje principe tudi med 
kmetskim ljudstvom ali pa da ka-
pitulira pred privatnolastninskim 
instinktom. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA 
'GTjAS NARODA' NAJTEČ.TI 
STiOVENSKI DNEVNIK V 
ZDRUŽENIH DRŽAVAH-

' V neki brooklviiski bolnišnici 
se je pripetil včeraj vesel dogo-
dek: 

Mrs. John A. Kelly je porodila 
6etvoreke. Takoj so jih krstili »n 
fjim dali imena: Sara. Edward. 
Joseph in Katarina. Mati je zdra-
va. Zdravi so tudi otročički. 

Tako poroča časopis. 
Jaz bi poročilu dodal še slede-

či stavek: 
— Mati je zdrava. Zdravi so 

tudi otročički — samo oče si puli 
lase . . . 

NAJLEPŠA ZAVEST 
za vsakega človeka je, ako ima za slabe ča-
se in svojo starost kaj prihrankov. S trdno 
in dobro voljo si pa to lahko vsakdo omo-
goči, ako hrani in če tudi pomalem vlaga 
svoje prihranke v sigurni zavod, kjer mu 
"denar dela denar". 

Taka prilika nudi se Vam pri nas, kjer 
sprejemamo vloge na — 

"SPECIAL INTEREST ACCOUNT" 
in jih obrestujemo po 

4 % 
na leto. 

Svojim rojakom smo tudi glede denar-
nih pošiljatev v starb domovino, kakor tu-
di glede potovanja radi na razpolago ter 
jim vsled naših dologletnih skušenj lahko 
ceno in dobro postrežemo. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt Street New York 
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Velik razmah svetovnega jezika. 
Celo slepci so se začeli zanimati za svetovni jezik— 

esperanto. Španski kralj je jako vnet esperan-
tist. Kdor je zmožen tega jezika, lahko povsodi 
potuje. Na učenje esperanta je opozarjal že 
Tolstoj. 

_ Esperaaitski jezik je že jako raz] S l e ^ pedagogi kakor tudi 
sirjen m neobhodno Ftreben ^ ^ d e p c j ^ ^ 
w m oniin krogom, ki stoje v ka-: , - . . . . ,, , , 6 ' J » 1-. v esperantu neprecenljivo ko-krsnemkoh mednarodnem stiku. ' • «. ^ , m _ -- , • .. . _ i rist. Zato so pričeli sirrti mi-Zlasti prihaja tu vpostev znanost f j ^ 
in umetnost, trgovina, industrija 
itd. 

V sled lahkote se ga more nau-
čiti celo priprost delavec v razme-
roma kratikem času, da ima le ne-

se čimprej uvede esperanto 
po vseh zavodih za slepe. Slepci 
so to ustanovo splošno simpatično 
pozdravili ter se začeli prav ener-
gično učiti. V kratkem "času so do 
fcegli take uspehe, da so začeli do-

S T A R A MATI S CIGARETO V ROKI 

koliko učne energije in spomina l •• _«.; „„ , . . . 
«- * prscvati v esperantu s svojimi šo-

pa da obvlada vsaj deloma slovni- t •, - „ „ 
1 _J . jjrpini po vsem kulturnem svetu. 

Prejemši odgovor iz Anglije, Ita-
co svojepa materinskega jezika. 

Ako potuješ in znaš Esperanto, 
lahko dobiš v vsakem večjem me-
stu esperantskega konzula, ki ti 

i i je. Francije, Španije, Rusije, Ja-
lionnke, Kitajske, Amerike in Av-
stralije so šele prav uvideli veli 

^ o t r e b n o inforaiaeije. Takih je k a n s k o k o r i ^ e s p e r s a U l m K d a j n a , 
*amo v Evropi okrog 1500. Pra. s e p i . i u & J l i t e m j e z i k o m t ; 
tako so tudi po drugih deilih sve-|^k o d a M b i n s p O B O b n i d o p i s o v a . 
ta Tam, kjer so esperantski kon- u , Nikoli v svojem življenju. V es-
zuli, so gotovo tudi esperantske |f>erant-u pa so dosegli zmožnost do 
organizacije, iz cesar sled,, da jc ^ i s o v a n j a o l i ^ d n e m i n v s t 
danes razširjene esperanto po ^ u 5 w i j u v g m e s e c i h . 
vsoin svetu. Zanimanje za nj raste , r „ 

J JVIogoce bo kdo zmajeval in za 
Slikal korist! A le počasi, prija-dnevno. 

Na učenje esperanta je opozaT 
j al že Tolstoj. Menil je, da so žr-
tve s pri učen jem tega jezika tako 
malenkostne, uspehi in koristi p« 
tako velike, da bi ne smel tega o-
pustiti noben izobraženec. 

Na Dunaju se zanima za espe-
ranto zlasti učiteljstvo, ki prireja 
esperantske učne tečaje, kjer po-
učujejo izprašani esperantski uči-
telji. Na Dunaju je tudi izpraše-
valna komisija za esperanto. Šol-
ske oblasti sploh priporočajo z vt 
liko vnemo pouk esperanta po ra-
znih učnih zavodih. 

Dalje je znano, da je španski 
kralj jako vneti sperantist. Prev-
zel čast no predsedstvo na s ve 

ZANIMIVI IN KORISTNI PODATKI 
(Foreign Lanfluig« Information Sarvlc*. — Jugoslav Bureau.) 

KOLIKO DAVKA BO TREBA LETOS PLAČATI? 

tel j ! Dolžnost vseh poklicanih fak, S I i k a n a m predstavlja Margot Asquitli, ženo bivšega angleškega mi-
torjev je lajšati s/lepcem neizmei-| nistrskega predsednika, in njeno vnukinjo Priscillo Bibesco. 
no gorje na vse mogoče načine. J Gospa Asquith je oblečena p onajnovejši ženski modi. In k naj-
nja esperantskega jezika, ki z novejši modi spada seveda tudi cigareta. 
Ako torej nudimo priliko priuče-
njim lahko občujejo v vsem kul- vejščaki brez zastave. Judje naro-
turnem svet-u, smo j.ih postavili d o v> b r e z vere in brez zaščite. Ne 
pred široko, neizčrpno obzorje, ki 8:11161110 s i domišljati, da se osvobo 
bo<lo v njem neštetokrat pozabili d h n o o d k r i v i č n e ^ a s o č n e g a P*-
kvojc gorje. In s tem smo dosegli l o ž a j a - a k o Pre-i l i e priborimo 
mnogo, jako mnogo! j domovine. Kjer ni domovine, ni 

Ko so se začeli slepci med seboj k u p n e g a Ugovora, na katrega s, 
spoznavati potom speranta, je bi-
lo treba še trajni vezi, ki naj tes-
nejše, intimnejše druži slepcev© 
gorje. Ta vez se je udejstvila. ko 
je izseli v Stockholmu -časopis " L -

moremo sklicevati. Tam vlada sa-
lmo egoizem interesov. Nikoli ne 
bomo poboljšali svojih material-
nih prilik ako ne rešimo prej na-
rodnega vprašanja. Vsa naša in-

i _ -

tovnem e.sperantskem kon-resu v speranta lipilo" (esperamtska 'll 
Barceloni. Isto je storil anglešk, T i s k a se v Brailevem točko 
kralj v Cambridge, šaski kralj pa 
v Draždanih. Tu so igrali nemški 
igralci Goethejevo "Iphigenie 
anf Tauris'* na čast udeležencem 
kongresa v espeVa-ntskem jeziku. 
Priredil jo je za oder dr. Zamen-
liof. Pokojna rumunska kraljica 
Elizabeta (Carmen Silva), same 
vneta esperantka. je sprejela let* 
1907 v svoji letnii palači v Sinaji 

domovino, delamo za človeštvo. 
Domovina je oporišče za vzvod 
ki ga moramo uravnati na splošno 
korist. Ako izgubimo to oporišče, 
smo v nevarnosti, da postanemu 
foep-tirebni domovini in človeštvu. 
Pred no se udružlmo z narodi, ki 
sestavljajo človeštvo, moramo ob-
stojati kot narod, ker je udruže-
nje mogo'e samo med enakimi 
Domovina, pa je samo ena, nede-
ljiva. Kakor se* član i ene družine 
no radu.jVjo skupne mize. ako je e-dustrialna tuidruženja, vse zadrn 

jre za medsebojno jKnnoe so dobre J ueai od njih daleč in odtrga« od 

pisu to je v pisavi za slepe v T e č k o t V Z - ° j n o S T e d s t v ° " ^ P o - j n j i h . tako tudi mi ne smemo poz-
* * I r» 1 - . . .V . . . . A _ M „ ^ .I ^ - . . 1 . . i 1 A * * ' , 1 1 T •* tisoč dzvodih. Pošiljajo ga svojim d a r d d v » f > s t a n e-i° jalove.nati ne radosti, ne počitka, dokler 

dokler nimamo domovine. Gospo-i je del ozemlja, na katenn večmoma hlepim naročnikom v — — ' " • ^ " ' • i ' 1 - t̂1 

kulturne dežele vse - a sveta Pri- P r a b l e m zahteva v prvi vi-|vori naš jezik, odtrgan od našega 
naša aktualna članke o novih iz- ^ pomnožitev kapitala in prorz-1 naroda. Domovina je znamenje 

vajanja. Dokler je dežela raztrga- poslanstva, ki vam ga je Bog uka-
o nov 

najdbah na polju 3lep*?tva, o no-
vih ličilih in učnih pripomočkih 
za slepe, kratko vse, kar more za-
nimati slepca. 

Da se morejo slepci tudi samo-

ua na razne dele, dokler smo Hoče-
•ni od carinskih mej in vsa ko vrst-

j *nih umetnih težkoč, imamo samo 
omejena tržišča pred seboj in ne 

. Jnoremo upati na pomnožitev pro-
slepe eeperantiste, rumunske h. stojno esperanta, si lahko iz- t } u k e i j e S a m o d o m o v i n a ? p r o s t r a _ 
bolgarske. Bila je ena prvih, ki .le j P l o d i j o iz bogatih knjižnic za i n m o r e m a . 
jKivzročila, 
vodu za s 
t>ouk es perantsk ega jezika obvez j Na mnogih zavodih za slepe ( Ljubite domovino! Domovina 
no. 

* i « " " . j * " ° " - ma m nogata, more povzročiti ma-
Hla, da se je upeljal na za- « epe v točkopisu pisano esperant- t e r i ; j a l n i n apredek. Poln zanosa je 
i slepe Vatra luminoasa' ^ s l on i co in slovar. | njegov poziv: » O bratje moji ! 

danes pouk esperanta obvezen. 

Nekaj misli italijanskega rodoljuba. 
naša hiša ; hiša. ki nam jo je Bojr 
dal, post a vi vsi v n jo številno dru-
žino, ki nas ljubi in ki jo ljubimo, 
s katero se lahko bolje in hitreje 

. j razumemo nego z drugimi in ki je 
Pred Mazzinijem in za njim ni najbrže še nihče ] zavoljo homogene^naravi svojih 

boljše in lepše opisal dolžnosti, ki jih ima čloyek eiMnnt°r deJ° Pospl)nr 

• • j • • r*v - . j vrste. Domovina je naša delavni-
napram svoji domovini. Domovina je samo ena - Pl • -r 1 , . 

_ _ _r _ _ J i ca. Proizvodi nase delavnosti sc 
morajo razprostirati iz nje v ko-

nedeljiva. Brez domovine bi bili ljudje izvržek— 
vojščaki brez zastave. 
V svoji knjigi "Človekove dolž-

nosti" obravnava Mazzini tudi 
dolžnosti do domovine. Njegove 
temeljne misli so sledeče: Prve 
najvažnejše in najpoglavitejše na 
še dolžnosti so dolžnosti do člove-
štva. S svojo ljubeznijo moramo 
objemati vso človeško družino, ve 
rovati moramo v njeno edinstvo, 
posledico edinstva božjega in v 
bratstvo vseh narodov, ki so na 

njih, običajih in sposobnostih in s 
em položil kal narodnosti. Nesre-
čne vlade so pokvarile božji načrt 
te razdelitve, ki je jasno označen, 
vsaj kar se tiče Evrope, po toku 
velikih rek, po krivinah visokih 
gor in drugih zemljepisnih svoj-
stvih. Pokvarile so ga z osvajanj?, 
s pohlepnostjo in ljubosumnost .Jo 

zal izpolniti v človeštvu. Sposob-
nosti in sile vseh njenih sinov sc 
morejo združiti z izpolnitev tega 
poslanstva. Izvestna vsota skup-
nih dolžnosti in pravic pristoja 
vsakomur ki je sin enega ali dru-
gega naroda. Te dolžnosti in pra-
vice pa morejo biti zastopane od 
ene same oblasti, ki je bila usta-
novljena z našim glasovanjem. 
Domovina mora torej imeti eno 
samo vlado. Politiki, ki se zoveju 
federalist i in hočejo napraviti iz 
domovine bratsko udruženje raz-
nih držav, jo trgajo na kose in lir 
vedo kaj je edinstvo. Domovina 
ni ozemlje. Ozemlje je le njena 
podlaga. Domovina je ideja, ki se 
dviga na tej podlagi, ki je ideja 
ljubezni. čust;vo skupnosti, ki obje 

rist cele zemlje. Ako delamo za -*na vse sinove tega ozemlja 

Ženske - iznajditeljice. 
V Angliji se ženske jako zanimajo za nove iznajd-

be. Iznašle so razne novosti pri plinskem štedil-
niku, posebne škarje, ki režejo debelo sukno in 
razne druge stvari. 
Angleški patentni urad je izdal, 

kakor vsako leto. tudi letos na Sil-v takšni meri. da je le malo naro-
u.a.^vu »ai^uu., ji.»« j katerih meje bi odgovarjale! vestrovo pregled izumov, ki so bi-
svetu. Kjerkoli trpi nas bližnji ' _ . . . „ , , , . * ' . . . . . . v, ' . . . tmu načrtu. Ali načrt božji se bo; li proglašeni lota 1924. Značilno kjerkolj je človeško dostojan- . , . , A . . . T i . v kljub temu izpolnil. Naravne raz-i je za iznajdljivost obeh spolov. 

'delitve, prirojena in samohotna jako se ugotovi, kaj so ženske izu-
stremljenja narodov bodo stopila mile. 
namesto samovoljnih razmejitev Patenti, ki so jih prijavile žen-
določenih od nesrečnih vlad. K o ' s k e , se nanašajo večinoma na go-
govori o mejah Italije, poudarja,Jspodinj.<tvo in na oblačila. Tako 
ka ni nobenega drugega naroda v i'so predlagale lani ženske razne no 
Evropi, ki bi imel tako jasno o z n a K ^ i p r i plinskem štedilniku, ki 
čene meje: morje in Alpe. In tu zmajšujejo porabo plina in omo. 
rabi besede, ki so tudi za nas po-, oroča j 0 . da se štedilnik poljubno 
membne: "Odprite sestalo, posta-[uravnan a večjo ali manjšo vroei 
vite eno konico na sever Italije na n o Priporočajo tudi aparate za 

je človeško 
stvo <>skrunjeno od laii ali trino-
štva, moramo priskočiti na pomot 
in podati svojo roko vsem prevar-
nim, preganjanim in potlačenim. 
To je zakon, ki ga moramo dou-
meti in izpolniti. Ali posameznik 
ne more s svojimi osamljenimi si-
lami storiti ničesar za nravstveno 
poboljšan je in za napredek člov«»-
št.va. Mi moremo sicer tu pa tam 
pomagati bnatu. ki je v stiski 2. 
deli milosrčnosti, ali naša naloga 
s tem ni izpolnjena. To nalogo j t 
mogoče izvršiti samo z udruže-
njem, z 'bratskim sodelovanjem za 
skupni cilj. Ali kakor je poedinee 
preslab, tako je tudi človeštvo pre 
obsežno za ta cilj. Sredstvo, ki po-
množi sale posameznika in ki nra 
da'popoVno moč za dosego tega ci-
lja, je domovina. To sredstvo yz 
našel sam Bog, ko je razdelil člo-
veštvo na aemflji v določene skupi 
ne, rsztična po jeziku, po nagne 

Italije 
Parmo, ubodite drugo na izliv Ta Kušenje las z elektriko aŠi vročim 
ra in opišite z njo v sraen proti 
Alpasm pohikroig: tista konica, ki 
po opisanem polu krogu pade na 1-
'div Soče, bo začrtafla mejo. ki 
Vam j o je Bog dal. Do tiste meje 
se govori, se razume vaš jefeik: 
preko nje nimate pravice." 

Brez domovine nimamo ne ime-

zrakom. 
Druge zastopnice ženskega spo-

la so izumile škarje, ki se dajo iz-
menjati in se z njimi lahko reže 
debelo sukno. aii pa -se delajo gum 
bniee. Njihov izum je tudi proz»w 
ren dežnik, bi omogoča onemu, ki 
ga^nosi. da vida skozenj nebo. ako 

na. ne obeležja, ne "glasu, ne prav« ga odpre. Prijavljeni so bili p&ten 
in nismo krščeni kot bratje meC^ti na ženske klobuke, ki sede trd-
narodi. Izrodek človeštva smo, no na g-laivi brez igeL 

Ncika posebno bistra gospa je 
iznašla kopalni šotor, pri katerem 
tvori drog. ki ga drži pokoncu, ko 
pnlka sama. Okrog vratu se pritr-
di dotično platno in s potem obda 
človek z 3ij:im od vseh strani. Na 
ta način se popolnoma neovirano 
lahko slači in oblači, ne da bi svet 
videl, kaj se godi za platnom. 

Papežev dar predsedniku poljske 
republike. 

; Papež j e poslal Poljaki dve 
zlati kolajni, ki sta bili vzidani le-
ta 1903. v Svetih vratih in sta bi-
li tam najdeni sedaj ob otvoritvi 
Svetega leta. Papež Lev XIII. je 
bil poslal leta 1900. iz Svetih vrat 
vzete zlate kolajn? cesarju Fra-
nju Jožefu I. Ako bi še vladali 
Ilabsburgi. bi bile kolajne poslane 
brez dvoma 11a Dunaj, tako pa je 
menda Poljska izbrana za nasled-
nico Avstrije v'vatikanski milo-
sti. 

Čas je zopet tu, ko treba misliti! dohodek, ako je njegov Čisti cTo-
aa plačanje dohodninskega dav-jhodek tekom leta 1924 znašal 
^a (income ta i ) . Bliža se rok, do-$1000 ali več oziroma ako je nje-
katerega je treba izpolniti prtija- j gov surovi dohodek znašal $500C 
ve (returns) o dohodku tekom le-j ali več. 

Zakonski, živeči skupaj, mora j c 
prijaviti svoj dohodek, ako sta 
skupaj imela vsaj $2500 čistega 

.ia zadnji dan; na vsak način pa oziroma $5000 surovega dohodka. 

ia 192-1 in plačati dolžni davek. 
Zadnji 'čas za to j s dne 15. mar-
ca. Ali nikakor ni treba čakati 

je čas, da se že sedaj o tem po-
miisli 

Dohodninski davek, ki ga mo-
rete letos plačati, je razmeroma 
manjši kot oni, ki ste ga plačali 
lansko leto. Novi davčni zakon 
(Revenue Act) od leta 1924, ki 
ga je predsednik potrdil dne 
iuniija 1924. je uvedel znatne o-
ajšave glede dohodninskega dav-

ka. — 
Novi zakon ni le znižal davčni 

odstotek, marveč je uvedel tudi 
20-odštetno znižanje 11a "zasluže-
ni dohodek", določil nekatere na-
laljne olajšave v prilog poroče-
nim osebam in družinskim pogla-
varjem in sploh uvedel marsika-
tere druge spremembe, ki so ne-
posredne važnosti za A*sakega 
davkoplačevalca. 

Pod novim zakonom znaša noi-
tnalni davčni odstotek (tax rato) 
dva od od.sto (2% na prvih .$4000 
čistega dohodka, 4% na prihod-
njih $4000 čistega dohodka in 6% 
na ostalo). 

Po prejšnjem zakonu je davčni 
*xl<itotek znašal 4 od sto na pr-
vih $4000 in 8% na ostalo. Da-

na nahaja v inozemstvu in on na-
merava povrniti se kedaj v svoj 
roj sil i kraj. Skratka, vsak prise-
ljenec, ako iti Že ameriški držav-
ljan, j e nastanjen inozemec in 
ima gledo dohodninskega davka 
iste dolžnosti in iste pravice kot 
vsak ameriški državljan. 

Tukaj nastanjeni inozemec mo-
ra pačati davek, pa naj njegov 
dohodek prihaja iz virov znotraj 
^Združežnih držav ali pa deloma 
ali pa pqpoluoma iz inozemskih 
virov. Ako so njegova žena ali pa 
družina nahaja v inozemstvu, ou 
ni upravičen do odbitka $2500. do 
katerega so upravičene poročene 
osebe ali družinski poglavarji. On 
mora plačati ravno toliko, kot da 
bi bil samec; sme pa seveda od-
biti po $40'J za odvisne" osebe, tudi 
če te živijo v starem kraju, pod 
pogojem pa, da jih on zares 
vzdržuje. 

Te odvfisne osebe so : otroci pod 

Čisti dohodek je namreč surovi 
dohodek manj poslovne stroške, 
leiztirljive dolgove, davke itd. 

Ako čisti dohodek izvira veči-
loma iz plače ali mezde, naj se 
>rijavi zaslužek v eeloti, kakor 

cudfi morebitne dobičke iz p.»-
transkih virov. 

Surovi dohodek vsebuje v sploš-
nem vse prejemke za storjeno de- 18- l l > t o i n a l i I>a T s a k a druga os,-
lo, dohodek iz trgovine, dobičke 
Iz prodaje ali drugih transakcij z 
lastnLio, obresti. dEvideaidov in 
dobitkov in sploh iz dohodka iz 
kakršnegakoli vira, razun ako j*j 
davka prost. 

Mož in žena lahko vložita skup-
no prijavo ali pa lahko vsak vlo-

ba fizično onesposobljena, (na pi. 
•>'epi oče. onemogla mater ali kdor 
koli drugi, ki je davkoplačevalec 
vzdržuje. 

Nona.st an j eni inozemec (non-
resident alien>, t. j. oni. ki je 
nrišM za kratek čas v Ameriko ra-
di posebnega posla ali zabave, 

i\ svojo posebno prijavo. V prv mora plačati davek le na toliko, 
javi moža in žene treba tudi 11a-1 kar jc prejel iz virov znotraj Zdr. 
vesti dohodke nedoletnih otrok, držav. Naj bo 011 samec, oženjen 
Na primer, ako čisti dohodek mo-la l i družinski poglavar, nenasta-
ža v letu 1924 je znašal $1500. že- i njeni inozemec (raznm ako je iz 
nin $1000 in ono dveh otrok. 15 
oziroma 17 Tbt starih. $400 za vsa-
kega, treba navesti v prijavi skup 
111 dohodek družin, t. j . $3:100. 
Odbitek za zakonske znaša $2500 
in za vsakega nedoletnega otroka 
po $400, skupaj torej $3300. V ta-

Vek se izračuna 11a ]X>dlagi čLste-Jkem slučaju bil toraj ne preosta-
ja dohodka davkoplačevalca, po-1 lo n-česar davčljivega. Vendar 
tem ko se je odbilo nekatre zne-
ske. ki so oproščeni od davka, ta-
kozvane "exsemptions" 41 ere. 
d its''. Samci smejo odbiti od svo-
jega čistega dohodka $1000, po-
ročene osebe in družinski pogla-
varji $25000 in nedalje sme vsa-
kdo odbito po $400 za vsako <rd-
vtisno osebo (razun za ženo ali so-
proga). Samec tore, ki je. reci-
mo zaslužil čistih $1500, bo pla-
čal davek samo na $500; mož, ki 
živi skupaj z ženo in je zaslužil 
$3000, bo — po odbitku $2500 — 
plačal davk tudii le 11a $500. Ako 
je ta zadnji zaslužil majij kot 
$2500. pa sploh ni dolžan plačati j inoaemci so oni, 
davka. (Združene države 

le. dasi v takem slučaju bi ne pla-
čali nikakega davka, treba ven-
darle vposlafi prijavo (return), 
ker je družina zaslužila čez $2500. 

Osebni odbitek od $1000 zn 
sainee, $2500 za zakonske in $403 
za odvi sne osoljc velja toliko za 
ameriške državljane, kolikor za 
tukaj nastanjene inozemce. Glede 
davčne dolžnosttt in pravic, ni to-
rej razlike med ameriškim držav-
ljanom in tukaj nastanjenim Ino-
zemcem. 

Drugače je z inozemci. ki jih 
zakon ne smatra za nastanjence 
(residents) ; taki nenastanjen? 

ki prihajajo v 
le začasno, za 

Kdor ne živi skupaj z ženo ali kako posebno s vrh o. Ali oni ino-
z družino, se smatra za samca. 
Naj pa bodi samec ali oženjen, 
ima davkoplačevalec nadalje pra-
vico odbiLti za nedoletne otroke ali 
druge osebe, ki jih 011 vzdržuje, 
ako niso še IS let stare ali pa ako 
so onepposobljeni. 

Novi davčni zakon vsebuje po-
sebno olajševalno določbo, kakr-

za otroke v zdravstvenem depart-
mentu države New York, je v ne-
idavnem radio-predavanju pov-

l"ne ni bilo v prejšnih davčnih za-u l arjal, kake Jtoristi ima za otroke 

zemec, ki tukaj redno in dalje ča-
sa stanuje, se smatra za rasta-
njenca, tudfi če se njegova druži-

ZIMSKI 

K"anade a'li Mehike) ima pravico 
le do osebnega odbitka $1600 in 
ni upravičen do odbitkov za od-
visno osebe. 

Davčna oblast je že razposlala 
tiskovine (forms) za osebno pri-
javo (return) dohodka vsem 
onim, ki so lani prijaviti svoj do-
hodek. Ako pa kdo ni dobil te ti-
skovine. si jo mora sam priskr-
beti. Zadnji čas za prijavo je dne 
15. marca. Kdor ne prijavi pra-
vočasno in ne plača davka ob 
pravem času, zapade kazni. 

Ako je vaš dohodek tekom leta 
1J/24 znašal $5000 ali manj in je 
izviral iz plače ali mezde, v pora-
bite tiskovino Form 1040A. Trgo-
vec. tovarnar, profesijonalec. 
(zdravnik, odvetnik itd.), farmar 
itd.. naj rabi Form 104-0, brez 
ozira na znesek. Ist.i formular se 
rabi tudi za vse dohodke čci? 
$5000. 

Davek treba plačati, kadar so 
vloži prijava (return). Sme se pa 
plačati tudi v štirih obrokih, od 
katerih prvi zapade takoj, torej 
najkasneje dne 15. marca, drugi 
15. junija, potem 15. septembra 
in 15. decembra. 

ŠPORT ZA OTROKE. 

Dr. K. D. K. Shaw, specialist, bolj bistri in pokazujejo ved 
zmožnosti za koncentracijo misli. 

Treba potom zgleda in razlaga-
nja učiti otroka, da vzljubi biti 

•kon:h. Po tej določbi ima davko-| 5 f f r a n j e p - j d miJ<Lm n e b o m v z i m _ 
plačevale« pravico odbiti 25% o u ' s k e l u C .a s u 0 n j e m n c n j a > d a b l 

lavenega zneska, ako letni dolio-Uorali otroci biti po zimi izven 
lek predstavlja njegov zaslužek h U o ge v e č k r t t ^ I e t i> -m t Q ^ 

di tega, ker morajo po zimi pre-
bivati toliko časa v šoLskih sobah 
in v preveč zakurjenih stanova-
njih. 

Ni še mnogo let od tega. — 
pravi Dr. Shaw — kar so ljudje 
sploh še verjeli, da sta mrzli zrak 
in nočni zrak škodljiva zdravju 
in da je zato najboljše, da se čio-

(earned income). Vsi dohodki poti 
1^5000 se smatrajo kot 'zaslužek', 
v nikakem slučaju pa se ne sma-
tra za "zaslužek' ' kar presega 
$16,000. 

Davkoplačevalec, ki je zasluzil 
manj od $5000, ima pravico odbiti 
25 odsto od davčnega zneska. Na 
primer, ako je samec brez odvis-
nih oseb zaslužil lani $2000, on bi 
moral brez tega 25-odstotnega od-
bitka plačati $20 davka. Dolžan 
oa je plačati le $15. Od svojega 
čistega dohodka $2000. 011 je na-
mreč upravičen najprej do odbit-
ka $1000 ( personal exemption}. 
Ostane torej $1000, za katere mo-
ra plačati davek. Davčni odstotek 
znaša 2 odsto ; 2% od $1000 je 
$20. Od bivši od tega 25% oziro-
ma četrtino, ostane $15. Lani se 
je v istem slučaju moralo plačati 
$40.00. 

Davkoplačevalec izpolnjuje svo-
jo davčno dolžnost s tem, da vest-
no izpolni posebno določeno ti-
skovino (takozvani return), m 
plača toliko davka, kolikor mu 
je pJačati na podlagi dohodka r.i 
upravičenih odbitkov. Treba do-
bro zapommti *ii. da, ako so od-
bitki taki. da ne preostne nič, za 
kar bi se plačal davek vendarle ni 
s tem rečeno, da ni treba prija-
viti dohodka. Vsak samee oziro-
ma poročena oseba, ki ne živ* s 
svojo driržino, mora prijaviti svoj 

na prostem po zimi. Bivanje izven 
hiše nudi po zimi ravno toliko za-
bave kot po leti in je ravno tako 
udobno za otroka, ako je seveda 
primerno oblečen. Ni treba biti po 
zimi preveč oblečen ali prenalo-
žen s pokrivali. Ni treba oblačiti 
otroka kot. da bi moral iti na ka-
ko eskpedicijo v severni tečaj. 
Udobne rokavice, zaščita za ušesa 
i?i pažnja. da noge ostanejo goi-
ke in suhe. so bistvene točke zim-
skega oblačila za bivanje 11a pro-
stem. Gibanje, tekanje ali hoja 

vek j'ima izogiba. Mnogi ljudje su preskrbujeta telo z zadostno gor-
ponesmali medveda in jazbeea. ki 
se ob vprvi mrzli sapici poskriva-
jo v svoj brlog, da tam prezinu-
rjo bre? svežega zraka. To je bilo 
zadosti slabo za odrasle, ali še 
hujše je bilo, da se je s tem po-
stavljal slab vzgled mladini. 

Ljudje so začeli drugače mislit; 
o svežem zraku Ln ventilaciji, ko 
se je našlo, da sveži zrak, ki je v 
severnih državah dostikrat pra\ 
mrzel, je najboljše in najbolj si-
gurno zdravilo za j etiko. Sedaj 
jo vera v sveži zrak prodrla v 
najširše mase. Šolske oblasti pri-
poznavajo potrebo svežega zraka, 
ali žalostno dejstvo je. da vslen 
pomanjkanja šolskih prostorov v 
mastnih šolah le razmeroma malo 
otrok uživa korist prostozraenili 
razredov. Ti so v splošnem ome-
jeni na otroke, ki so podhranje-
ni, slabotni ali bolehni. Dokaza-
no je. da otroei, ki pohajajo ta-
ke razrede pod milim nebom ali 
ki se učijo v dobro pro zračeni h 
šolskih sobah, so najboljši dijaki. 

koto .in zdravim žareč i m licem. 
Dež ali .sneg ne škodujeta otroku, 
da je le primerno oblečen. Saj je 
hoja sredi snežnega meteža prav-
cato razvedrilo: in kapljice dež-
ja švigajoče v lice so izborna to-
nika za kožo. Živahna hoja p-> 
zimi je krasna telovadba, ali ni 
preveč priljubljena pri šolskih 
otrocih; ne nudi jim zadosti za-
bave. .Nikakor pa ne privaditi 
otroka, da bo vedno čepel pri 
gorki peči. Podite svojega dečka 
ali deklico ven v sveži zrak, da 
l>ostane trden in vrem en o vzdržen. 
ne pa nežna cvetlica, iz rastlinja-
ka. Učite otroka drsati po ledu. 
kadar je še mlad; to je zanj vir 
velike zabave in zdravja. Sploh 
igranje na snegu in ledu nudi to-
liko razvedrila otrokom, da je 

fcrreh ne privoščiti jim ga. Povrh 
t«'ga lica žarijo, krt se razčišča in 
otrok dobiva dober tek in kasne-
je spi trdno in osveževalno. 
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Raznoterosti. 
Madžarsko žito za Bolgarijo. 
Iz Budimpešte javljajo, da ku 

pu jejo bolgarski trgovci pšenico 
na Madžarskem in je sedaj prija-
vljenih za izvoz že okoli 6000 va-
^onov. Madžari se boje, da se žito 
doma podraži, ako pojdejo take 
količine v Bolgarijo. Tudii v naši 
državi se mora tpri izvozu vpošte-
vati najprvo domača poraba pri 
vsem blagu, zle);ti pa pri žitu in 
mokl,da bo kruh primemo po ceni 
in ne aiorda drag radi dobička iz-
voznikov ! 

Svetovna razstava v Antwerpnu 
bo leta 1930. Priprave se vrše že 
sedaj in ustanovila se je tudi dru-
žba s pričetnim kapitalom 10 mili-
ti o no v frankov za pospeševanje 
Ipriprav. 

Anita Berber pod ključem. 
Znana plesalka Anita Rerbei, 

ki je s svojimi produkcijami pov-
zročila na Dunaju, v Berlinu m v 
dru<riii nemških mestih že nebroj 
skaudaloiv. ter strašila v predlan-
ski sezoni nekaj časa tudi na Ble-
du. se l̂i zdaj v berlinskem zapo-
ru. Nedavno je namreč najela 
pred berlinskim kabaretom ' 4 Ram|p e s m i y p r o z i j t r d o v e z 

p a " avtomobil in .se r. njim odpe-
ljala. Šoferja je na dilju od slo vi-
la z obljubo. da bo p o r a j a l a ra-
čun. kadar ji ga podjetje dostavi. 
Račun je res prišel, toda plesalka 
ga ni hotela priznati. Zato je pod-
jetje proti An iti Berber vložilo 
tožbo in ker ni hotela plesalka 
pred sodišče, jo je morala policija 
aretirati na domu. Policaji niso i-
meli pri tem bas lahkega posla. 
Anita se jim je upirala, razgraja-
la in razbijala, tako da so jo mo-
rali vklr^iiti. Zadnji čas je Anita 
Berbrr nastopala z s plesalcem 
Henryjem, njen prejšnji partner 
Sebastijan Droecte pa se je spri ž 
njo in odpotoval v Ameriko. 

Aranzman med Kruppovo tovar-
no v Essenu in tovarno vagonov 

v Brodil 
je bil zaključen te dni. Kruppova 
tovarna prevzame več akcij brod-
f>ke tovarne po tečaju din 145 in 
pošlje v tovarno v Brodu 2 nad-
zornika in 3 upravne svetnike 
Lokomotive se bodo izdelovale do-
ma v Brodu in tako bo Jugoslaw 
. i 
ja na Balkanu edina, ki bo imela 
tovarno lokomotiv. 

PB0TI NEPISMENOSTI V 
RUSIJI. 

Centralna uprava društva " D o -
li nepri-smonost?' je proelavila pet-
letnico odkar je bil objavljen de-
kret sovjetske vlade o likvidaciji 
nepismenosti. 26. decembra je bil 
ea Rusijo znameniti jubilej dekre-
ta, ki ga je izdal pok. Lenin kot 
vojno napoved kulturni zaostalo-
sti ruskega naroda. V tem dekre-
tu poziva Lenin vso rusko javnost 
daj posveti svoje umstvene sile 
likvidacija nepismenosti, tako da 
ob desetletnici oktoberske revolu-
cije ne bo več v Rusiji itikogar, ki 
bi ne znal vsaj za silo citati in pi-
sati. 

Omenjeno društvo je izdalo 
vsem podrejenim argauom, ki sc 
imenujejo uradno črezvičajke z& 
borbo proti nepismenosti, točna 
navodila glede mobilizacije vseh 
matenijelnih in moralnih sil, ki 
j ill je treba potstaviti na fronto 
proti ljudski nevednosti. Tudi 
centralni odbor komunistična 
stranke je pozval podrejene odbo-
re, naj proslavijo petletnico Leni-
novega dekreta s predavanji in 
•članki o nadaljnih .ukrepih glede 
likvidacije nepismenosti v zvezi z 
oporoko pokojnega Lenina. Ves 
sovjetski in komunistični a para* 
je bil mobiliziran 36. decembra bi 
po vseh mestih so se vršile mani-
festacije. Množice so nosili rdeče 

Knjigarna "Glas Naroda" 
Ljudska knjižnica: 

Naša leta, trda vez. 65 
Naša leta, broširano . .45 
Na Indijskih otokih 50 
Naseljenci 30 
Novele in črtice 90 
Na Preriji ; 30 
Nihilist 40 

Narodne pripovedke za mladino: 
3. zvezek 35 
4. zvezek 40 

Na krvavih poljanah. Trpljenje in . 
strahote z bojnih pohodov bivše-
ga slovenskega polka 1.50 

Narodna biblioteka: 
Svitoslav 35 
Spisje .35 

Krvna osveta 35 
General Lavdon 70 

Napoleon 1 1.— 
Babica 1.20 
Nesrecnica 70 
V gorskem zakotju 35 
Za kruhom 35 
Žalost in veselje 1.— 
Z ongjem in mečem 3.— 
Grška Mitologija, 2 knjigi 1.40 
Kranjske čebelice, poezije 35 
Obiski. (Cankar). Trdo vezano 1.40 
Ob 50 letnici Dr. Janeza E. Kreka . . .25 
Ob tihih večerih, trda vez. 90 
Petelinov Janez 90 

70 
Prigodbe čebelice Maje trda vez... 1.00 
Pabirki in Roža (Albrecht) 25 
Povestice. Rabindranath Tagore, vse-

buje 5 povesti ..40 
Pasti in zanke. Kriminalni roman . . .35 
Pariški zlatar 35 
Pod krivo jelko. Povest iz časov Bo-

kovnjačev na Kranjskem 50 
Poslednji Mehikanec 30 
Pravljice H. Majar 30 
Povesti, Berač s stopnjic pri sv. Roku .35 
Požigalec 25 
Praprečanove zgodbe .25 
Patria, povesti iz irske junaške dobe .30 
Predtržani, Prešern in drugi svet-

niki v gramofonu 25 
Pet tednov v zrakoplovu. Trd. vez. 1.50 
Pol litra vipavca 30 
Ptice selivke, trda vez 75 
Pikova dama (Puškin) .30 
Pred nevihto 35 
Pravljice in pripovedke za mladino. 

1 zvezek 40 
2. zvezek 40 

Pegan in Lambergar 70 
Rablji, trda vez 75 
Razkrinkani Habsbur.̂ ani (Larish) . . .35 
Revolucija na Portugalskem 30 
Rinaldo Rinaldini .50 
Slovenski šaljivec 40 
Slovanska knjižnica. Zbrani spisi, 

vsebuje 10 povesti 60 
Suneški invalid 35 
Skozi širno Indijo 50 
Sanjska knjiga, velika Arabska... 1.50 
Sanjska knjiga, nova velika 90 
Sanjska knjiga, srednja 35 
Spake, humoreske, trda vez 90 
Strelec 30 
Strahote vojne 50 
Stezosledec 30 
Sveta Genovefa 50 
Sveta noč, zanimive pripovedke . . . 
Strup iz Judeje 
Spol, Ljubezen, Materinstvo 
Sisto Sestb, povest iz Abrucev 
Svitanje (Govekar), vez 
Šopek, samotarke (Komanova) vez. 
Stric Tomova koča 
Sin medvedjega lovca. Potopisni ro-

man 
Sveta Notburga 
Sredozimci, Sorosa Jerica (Bohnije) 

SPISI KRIŠTOFA ŠMIDA: 

zastave z napisi "Doli nepisme-
nost ! Živela pro sveta ljudskih 
mas!" itd. Navzlic temu pa pišejo 
sovjetski listi o stanju narodna 
pros vete zek> sldept&čno. Pri vsa 
kem (koraku zadene sovjetska vla-
da na nepr emagl ji v e ovire, po 
manjkanje denarnih sredstev je 
tako veLrbo, da ne more vzdrževa-
ti niti srcidnjih šefi. Zato je malo 
upanja, da 4>i se izpoln&Ia Lenino-
va' želja glede likvidacije nepisane 

ob obletnici oktober 

.30 

.75 

.40 

.30 
1.20 

.50 

.50 

.80 

.35 

.30 

.30 1. zv. Poznava Boga 
3. zv. Pridni Janezek in Hudobni 
Mihec" 30 
7. zv. Jagnje 30 

.8. zv. Pirhi 30 
13. zv. Sveti večer 30 
14. zv. Povodenj 30 
15. zv. Pavlina 30 
17. zv. Brata 30 

SPLOŠNA KNJIŽNICA: 
Št. 1. Ivan Albrecht: Ranjena gru-
da, izvirna povest, 104 str., broš. d.35 
Št. 2. Rado Murnik: Na Bledu, iz-
virna povest 181 str., broš 50 
Št. 3. Ivan Rozman: Testament, 
ljudska drama v 4 dej., bro«. 105 
str 
Št. 4. Cvetko Golar: Poletno kla-
sje, izbrane pesmi, 184 str., broš. 
Št. 5. Fran Milčiski: Gospod Fri-
dolin Žolna in njegova družina, 
veselomodre črtice I., 72 str., br. 0.25 
Št. 6. Ladislav Novak: Ljubosum-
nost, veseloigra v eem dejanju, 
poslovenil Dr. Fr. Bradač, 45 str., 
broš. .25 
Št. 7. Andersenove pripovedke. Za 
slovensko mladino priredila U t n , 
111 str., broš .35 
Št. 8. M l Gaboriau: Akt štor. 
11S, roman, poslovenil E. V. 536 

.35 

.50 

ber: Problemi sodobne filozofije, 
347 str., broš 70 
Št. 10. Ivan Albreht: Andrej Ter-
nouc, relijefna karikatura iz mi-
nulosti, 55 str., broš 25 
Št. 11. Pavel Golia: Peterčkove po-
slednje sanje, božična povest v 4. 
slikah, 84 str., bros 35 
Št. 12. Fran Milčinski: Mogočni 
prstan, narodna pravljica v4 deja 
njih, 91 str., broš 30 
Št. 13. V. M. Garšin: Nadežda Ni-
kolajevna, roman, poslovenil XJ. 
Žun, 112 str., broš. .30 
Št. 14. Dr. Kari Engliš: Denar, na-
rcKlno.gospodarski spis, poslove-
nil dr. Albin Ogris , 236 str., br. .80 
Št. 15. Edmond in Jules de Gon-
court: Renee Mauperin, roman, 
prevel P. V. B., 239 str., broš. . . .45 
Št. 16. Janko Samec: Življenje, 
pesmi, 112 str., broš., .45 
Št. 17. Prosper Marimee: Verne 
duše v vicah, povest, prevel Mirko 
Pretnar, 80 str .30 
Št. 18. Jarosl. Vrchlicky: Oporo-
ka lukovškega grajščaka, veseloi-
gra v enem dejanju, poslovenil 
dr. Fr. Bradač, 47 str., broš 25 
Št. Gerhart Hauptmann: Potop-
ljeni zvon, dramatska bajka v pe-
tih dejanjih, poslovenil Anton 
Funtek, 124 str., broš. 50 
Št. 20. Jul. Zeyer: Gompačd in 
Komurasaki, japonski roman, iz 
češčine prevel dr. Fran Bradač, 
154 str., broš 45 
Št. 21. Fridolin Žolna: Dvanajst 
kratkočasnih zgodbic, II., 73 str., 
broš 25 
Št. 22. L. N. Tolstoj: Kreutzerje-
va sonata, roman, poslov. Fran 
Pogačnik, 136 str., broš 50 
Št. 23. Sophokles: Antigone, žalna 
igra, poslov. C. Golar, 60 str., br. .30 
Št. 24. E. L. Bulwer: Poslednji 
dnevi Pompejev, I. del. 355 str., 
broš., SO 
Št. 26. L. Andrejev: Črne maske, 
poslov. Josip Vidmar, 82 str. br. .35 
Št. 27. Fran Erjavec: Brezpoele-
nost in problemi skrbstva za brez-
poselne, 80 str., broš 35 
Št. 2S. O. Župančič: Veronika De-
seniška, tragedija v 5 dej., 185 str. 
broš 70 
Št. 35. Gaj alustij Krisp: Vojna z 
Jugurto, poslov. Ant. Dokler, 123 
str., broš 50 
Št. 36. Ksaver Meško: Listki, 
144 str., 65 

Spilmanove pripovedke: 
2. z v. Maron, krčanski deček iz Li-

banona 25 
3. zv. Marijina otroka, povest iz kav-

kaških gora .25 
4. z v. Praški judek 25 
8. zv. Tri Indijanske povesti 30 
9. zv. Kraljičin nečak. Zgodovinska 

povest iz Japnskega 30 
10. z v. Zvesti sin. Povest iz vlade 

Akbarja Velikega 25 
11. zb. Rdeča in bela vrtnica, povest .30 
12. zv. Korejska brata. Črtica iz mis-

jonov v Koreji 30 
13. zv Boj in zmaga, povest 30 
14. zv. Prisega Huronskega glavarja. 

Povest iz zgodovine kanadske . . .30 
15. zv. Angelj sužnjev. Braziljska 

povest .25 
16. zv. Zlatokopi. Povest 30 
17. zv. Prvič med Indijanca ali vož-

nja v Nikaraguo 30 
IS. zv. Preganjanje Indijskih misjo-

narjev 30 
19. zv. Mlada mornarja. Povest .30 
Tatic, Bevk, trd. vez 75 
Tri povesti 35 
Tunel, trda vez 1.00 
Turki pred Dunajem 60 
Trenutki oddiha 40 
Veliki inkvizitor (ljubezenski ro-

man) 1.00 
Vesele povesti 30 
Vera (Waldova) broš 35 
Višnjeva repatica (Levslik) vez. 1.— 
Vrtnar, Rabindranath Tagore 
broš 60 

"irdo vezano 75 
Volk spokornik in druge povesti za 

mladino 1.00 
Valentin Vodnika izbrani spisi 30 
Vodnik svojemu narodu 25 
Zgodba Napol, huzarja vez. 1.50 
Zmisel smrti .60 
Zadni dnevi nesrečnega kralja 60 
Zadna pravda .60 
Zmaj iz Bosne .80 
Zlatarjevo Zlato 1.00 
Zločin in kazen, 2 knjige 1. del, trdo 

vezano 2.50 
Zločin v Orčivalu, broš 75 

Za miljoni, trdo vezano .65 
Ženini naše Koprnele .35 
Zmote in konec gospodične Pavle .35 
Zgodovinske anekdoti 30 

2. zv. trdo vezano. Pripovedke in pes-
mi .50 

3. zv. trdo vezano. Vsebuje 12 pove-
sti 50 

4. zv. trdo vezano. Vsebuje 8. pove-
sti 50 

5. zv., trdo vezano. Vinski brat 50 
6. zv. trdo vezano. Vsebuje 10 povesti .50 

Umetniške knjige s aiiinum za mladino: 
Pepelka; pravljica s slikami 1.60 
Rdeča kapica; pravljica s slikami . . 1.0C 
Seguljčica; pravljica s slikami 1.00 
TrnoljčlLca, pravljica s slikami 1.00 
Knjige za slikanje: 
Mladi slikar .75 
Slike iz pravljic .75 
Knjige za slikanje dopisnic, popolna 

z barvami in navodilom: 
Mlada greda $1.— 
Mladi umetnik 1.20 
Otroški vrtec 1,20 
Za kratek čas 1.20 
Zaklad za otroka 1.20 

RAZGLEDNICE: 
Zabavne. RazLčne, ducat .28 

Newyorske. Različne, ducat . . . .25 
Velikonočne, božične in novoletne 

ducat .25 
Iz raznih slovenskih krajev, ducat.. .40 

Posamezne po 05 
Narodna noša, ducat 40 

Posamezne, po 05 
Planinski pozdravi, ducat 40 

posamezne po 05 
Importirane prorokovalne karte 1.— 

I G R E 

Zbirka slovenskih povesti: 
1. zv. Vojnomir ali poganstvo .35 
2. zv. Hudo bresdno 
3. zv. Vesele povesti 
4. zv. Povesti in slike 
5. zv. Študent naj bo. Naš vsakdanji 

kruh 

.35 

.35 

.35 

Zbrani spisi aa mladino (Gang!): 
65 

fmT., broš. 
& iVntr.mi.MTmmM*-

.60)1. zv. trdo vezano. Vsebuje 15 pove-
sti 

.60 Beneški trgovec. Igrokaz v 5 dejanj. 
Bnrke in šaljivi prizori, eno in 
več dejank 80 

Dolina solz. 3. enodejanke; Dva sve-
tova. Dedščlna. Trpini 1.00 

j Dnevnik. Veseloigra v 2 dejanjih.. .30 
Cyrano de Bergerac. Hoerična kome-

dija v 5 dejanjih Trdo vezano 1.70 
Ce sta dva. Šala v enem dejanju 35 
Divji lovec. Narodni igrokaz s petjem 

v 4 dejanjih 50 
Eda, drama v štirih dejanjih .30 
Hlapec Jernej, v 9 slikah 50 
Krivoprisežnlk. Narodna igra s petjem 

v 3 dejanjih 35 
Mati, Meško, tri dejanja 70 
Marta, Semenj v Richmondu 4 deja-

nja 30 
Medved snubač 30 
Starinarica. Veseloigra v 1 dejanju .30 
Ob vojski. Igrokaz v štirih slikah.. 
Sovražnik žensk, enodejanka, 
Pogodba, burka s petjem v dveh deja 

njih 
Poljub, v dveh dejanjih 
Tončkove sanje na Miklavšev večer. 
Mladinska igra s petjem v 3 dejanjih 

njih 
]£. U. R. drama v 3 dejanjih s pred-

igro (Čapek) vez 
Revizor, 5 dejanj trda vezana 75 
Ujetnik carevine, veseloigra v 2 

j an jih 30 
Veronika Deseniška, trda vez 1.50 
Za križ in svobodo, igrokaz v 5 deja-

njih 35 

Ljudski oder: 
3. zv. Miklova zala, 5 dejanj 70 

.30 

.35 

.30 

.30 

.60 

.60 

.45 

Zvončki. Zbirka pesnij za slovensko 
mladino. Trdo vezano 90 

Zlatorog, pravljica, trda vez. 60 

PESMI Z NOTAMI: 
MEŠANI ZBORI: 
Planinske II. zv. (Laharnar) 45 
Trije mešani zbori, izdala Glasbena 

Matica 45 

MEŠANI IN MOŠKI ZBORI: 
Priložnostne pesmi (Grum) $1.10 
31ovenski akordi (Adamič) I. zv. . . .75 
Slovenski akordi (Adamič) II. zv. . . .75 
£3 mešanih in moških zborov, izdala 

Glasbena Matica 1.00 
Pomladanski odmevi 45 
Orlovske himne (Vodopivec) 1.20 
10 moških in mešanih zborov (Ada-

mič) 45 
16 jugoslovanskih narodnih pesmi 

(Adamič) 2. zv SO 
Dvanajst pesmi I. in II. zv. izdala Gla-

sbena Matica 50 

SAMOSPEVI: 
Pastirica, Kanglica, Snegulčica 45 
Nočne pesmi (Adamič) 1.25 
Šest pesmi, izdala Glasbena Matica .75 
3tirji samospevi, izdala Glasbena Ma-

tica 45 

MOŠKI ZBORI: 
En starček je živel, za bas solo in mo-

ški zbor 40 
Veseli Bratci (Pahor) 40 
Slovenske narodne pesmi (Hubad) 

izdala Glasbena Matica 40 
Trije moški zbori (Pavčič) izdala Gla-

sbena Matica 40 
Domovini (Foerster) izdala Glasbena 

Matica 40 
Narodna nagrobnica (Pavčič) 35 
Gorski odmevi (Laharnar) 1. zv. . . .45 
Gorski odmevi (Laharnar) 2. zv. . . .4 

RAZNE PESMI S SPREMLJE VAN JEM: 
Gorske cvetlice (Laharnar) četvero in 

petero raznih glasov 45 
Jaz bi rad rudečih rož, moški zbor z 

bariton solom in priredbo za dvo-
spev 20 

V pepelnični noči (Sattner), kantanta 
za soli, zbor in orkester, izdala 
Glasbena Matica 75 

Dve pesmi (Prelovec) za moški zbor 
in bariton solo 20 

Kupleti (Grum). Učeni Mihec, kranj-
ske šejre in navade, nezadovolj-
stvo. 3 zvezki skupaj 1.00 

Kuplet Kuza - Mica (Parma) 40 
Naši himni (Maroll) dvoglasno s spre-

mljevanjem klavirja 15 

PESMARICE GLASBENE MATICE : 
1. Pesmarica, uredil Hubad 2.50 
2. Slovenske narodne pesmi (Ba-
juk!) 45 
3. Narodne pesmi (Gerbic) 3U 
4. Koroške slovenske narodne pe-
smi (Svikaršič) 1., 2. in 3. zv. sku-

CERKVENE PESMI: 
Domači glasi. Cerkvene pesmi za 

mešan zbor 1.00 
12 cerkvenih pesmi za razne prilike 

cerkvenega leta 50 
J 2. Tantum Ergo. (Premrl) 50 
Mašne pesmi za mešan zbor. — 

(Sattner) 50 
Slovenska Sv. Maša, za mešan zbor, 

s spremljavo ofrgelj 50 
10 Evharističnih pesmi za mešan zb. 

(Foerster) 40, 
12. Pange Lingua. Tantum Ergo Geni-

tori. (Foerster) 50 
12 Pange Lingua Tantum Ergo Geni-

tori (Gerbič) 50 
Srcc Jezusovo. 21 pesmi na čast Srcu 

Jezusovem. (F. Kimovec) 50 
Slava nebeške kraljice. 20 Marijinih 

pesmi za mešani zbor. — Sopran, 
alt, tenor, bas 40 

Hvalite Gospoda vnjegovih svetnikih. 
20 pesm na čast svetnikom. 
(Premrl) 40 

10 obhajilnlh in 2 v čast presv. Srcu 
Jezusovemu. (Grum) 35 

12 Tantum Ergo (Premrl) 50 
Missa in honorem Sanctae Caeciiiae. 

(Foeerster) 50 
Missa in honorem St. Josephi (Pogach-

nik) 40 
Missa Brevis et facilis (Sattner) . . .40 
Missa de Angelis (Kimovec) 40 
Litanije presv. Srca Jezusovega (Fo-

erster) 40 
Oremus pro Pontifice -10 
Kyrie 
K svetemu 

ster) . 
Sv. Nikolaj 

Rešnjemu telesu (Foer-

NOTE ZA CITRE: 
Buri pridejo, koračnica . 
Slovenski citrar (Wilfan) 
Safaran. Ruska pesem. — (Wilfan) 

paj 
Slovenske narodne pesmi Benečije 

(Orel) 

MALE PESMARICE : 
Št. 1. Srbske narodne himne 

.00 

.40 

.G0 

.25 

.25 

.25 

4. zv. Tihotapec, 5 dejanj 60jHt. 2. Zrinjski Frankopan 
zv. Po 12 letih, 4 dejanja 60 

m 
Zbirka ljudskih iger. 

3. snopič. Mlin pod zemljo. Sv. Neža, 
Sanje 60 

9. snopič. Na Betlehemskem po-
ljanah. Kazen ne izostane. Oče-
tova kletev, Čašica kave .30 

12. snopič. Izgubljen sin, V. ječi, pa-
stirici in kralji, Ljudmila, — 
Planšarica 30 

13. snopič. Vestalka, Smrt Marije De-
vice, Marijin otrok 30 

14. snopič. Junaška deklica. Sv. Boš-
tjan, Materin blagoslov 30 

15. snopič. Turki pred Dunajem, Fa-
bjola in Neža 30 

20. snopič. Sv. Just; Ljubezen Mariji-
nega otroka 30 

PESMI IN POEZIJE: 

1.00 

.45 

£ 
.15 
.15 
.15 
.15 

St. 4. Pod oknom 
Št. 5. V sladkih sanjah 
Št. 6. Jadransko morje 
Št. 7. Pri oknu'sva molče slonela 
Št. 8. Slovo 15 
Št. 9. Pogled v nedolžno oko 15 
Št. 10 Na planine 15 
Št. 11. Zvečer 15 
št. 12. Vasovalce 15 
Št. 13. Podoknica 15 
Narodne pesmi za mladino (Žirovnik) 

NOTE ZA TAMBURICE: 
Slovenske narodni pesmi za tambura-
ški zbor in petja. (Bajuk) 1.30 
Bom šel na planince. Pod puri slov. 

n ar. pesmi. (Bajuk ( 1.00 
Na Gorenskem je fletno 1.00 

NOTE ZA GOSLI: 
Nardni zaklad. Zbirka državnih himen 

in slovenskih narodnih pesmi . . .50 
Uspavanka 25 

NOTE ZA GOSLI S SPREMLJEVA-
NJEM KLAVIRJA 

Klavirski album za mladino (Pavčič) 1.00 
Tri skladbe za klavir (Premrl) 45 
Moje sanje 20 
Slovenski narodni potpuri (Jaki) . . .40 
Nocturne des Etudiants (Aletter) . . .20 
Golden rain (Aletter) 20 
Slovenske zdravice (Fleischmsnn) . . .20 

NOTE ZA KLAVIR: 
Narodni zaklad. ,Zbirka slovenskih 

narodnih pesmi 90 
Oh morski obali. Valček. (Jaki) 40 
Pripoznanje. Polka mazurka. — 

(Jaki) 40 
Srčno veselje. Polka franc. — (Jaki) .40 
Vesela plesalka. Polka mazurka. 

(Jaki) 40 
Ljubavno blebetanje. Polka mazur, 

(Jaki.) 
Veseli bratec. Koračnica. (Pahor) .. 
Zmiraj zvesta, polka, (Jaki) 
Našim rojakom. Koračnica. (Jaki) 
Pozdrav Gorenjske j , valček 
Uspavanka 
Primorski odmevi. Fantazija. — 

(Breznik) 
Orel. Koračnica. (Jaki) 

.40 

.45 
.40 
.50 

1.00 
.70 

. 50 
.25 

o zv 

Buri pridejo. Koračnica. — (J. Skor-
pik) 23 

Bratje in Slovenci smo. Koračnica. 
(Premrl) 25 

ezki skupaj ' .50 Mabel. Intermezzo (Aletter) 20 
(Med-Slavček. zbirka solskih pesmi 

ved) 25 
Vojaške narodne pesmi (Kori) 30 
Narodne vojaške (Ferjančič) 30 
Lira, srednješolska 2 zvezka skupaj $2.— 

Mešani in moški zbori (Aljaš) — 

i •»••• • 

Balade in romance (Aškrc) trdo vez. 1.25 
broširano 80 

Bob za mladi zob, trda vez. .40 
Gregorčič, poezije trda vez. 75 
Gregorčičeve zbrane pesmi s sliko . . .40 
Ko so cvele rože, trda ves 60 
Godec; Pored narodnih pravljic o 

Vrbkem jezeru. (A. Funtek) 
Trdo vezano 75 

Moje obzorje (Gangl) 1.25 
Marcic (Gruden) broš 
Narodna pesmarica. Zbirka najbolj 

priljubljenih narodnih in drugih 
pesmi 40 

Primorske pesmi (Gruden) vez 35 
Pohorske poti (Glaser) broš 30 
Slutne (Albreht) broš 30 
Pesmi Ivan Zormana. 

Originalne slovenske pesmi in 
prevodi znanih slovenskih pesmi 
v angleščini 1.% 

Slovenska narodna lirikm. Poezije .50 
Sto ugank. (Oton Zupančič), — 

Poezijo «60 
.§0 Vijolica. Peni sa mladost . . . . . M 

2. zvezek; Pri zibelki; Cerkvica; Ne 
tožim; Oj planine; Oj s Bogom ti 
planinski svet; solskodomski mla-
dini; Na bregu 40 

3. zveze k : Psalm 118; Ti veselo poj; 
Na dan; Divna noč 40 

4. zvezek: Ujetega ptiča tožba; Za-
kipi duša; Dneva nam pripelji 
žar; Pri pogrebu 40 

5.zvezek: Job; V mraku; Dneva nam 
pripelji žar; ,Z vencem tem oven-

. čam slavo; Triglav 40 
3q'6. zvezek: Opomin k veselju; Sveta noč 

Stražniki; Hvalite Gospoda; Ob-
čutki; Geslo 40 

7. zvezek: Slavček; ^Zaostali ptič; 
Domorodna iskrica; Pri svadbi; 
Pri mrtvaškem sprevodu; Geslo 

8. zvezek: Ti osrečiti jo hoti (mešan 
zb.) ; Ti osrečiti jo hoti (moški 
zb.); Prijatelj in senca (mešan 
zb.) ; Stoj, solmčioe stoj; Kmet-
ski hifii 

zvezek: Spominčice; Večerni zvon 
Siroti; Oče večni; Slovenska zem-
lja; uZimski dan; Večerni zvon; 
Zdravicte. I . ; Zdravice II.; Oče 

Tone, solnce 

At a Penguins Picnic. Intermezzo 
(Aletter) 20 

Fahnenwacht. Koračnica. (Jaki) . . .20 
ZEMLJEVIDI: 
Zemljevid Jugoslavije 80 
Slovenske dežele in Istra 25 
Združenih držav veliki 40 
Združenih držav, mali 15 
Nova Evropa 50 
Zemljevidi: 

Alabama, Arkansas, Arizona, Co-
lorado, Kansas, Kentucky in Ten-
nessee, Oklahoma, Indiana, Mon-
tana, Mississippi, Washington, 
Wyoming, — vsaki po 25 

Zemljevidi: 
Illinois,. Pennsylvania, Minnesota, 
Michigan, Wisconsin, West Virgi-
nia, Ohio, New York — vsaki 
po 40 

Velika stenska mapa Evrope 2.00 
Prorokovalne karte $1.00 

.40 

.40 

Naročilom je priložiti desnar, bodisi v 
gotovini. Money Or^er ali poštne znamke 
po 1 ali 2 centa. Če pošljete gotovino, re-
komandirajte pismio. 

Ne naročajte knjig, katerih ni v ceniku. 
Knjige pošiljamo poštnino prosto. 

" G L A S N A R O D A " 

• • A 

SLOVE NIC PUBLISHING CO. 

.75 8 2 Cortlajidt St . , I f e w T e r * 
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F. M. Dortojcvaktj: 

Iz spominov mladeniča. 
(Nadaljevanje.) 

IŽamafe-tr 

Toda k stvari. 
Prišel sem po stezi v drevored, 

se ustavfl sredi drevoreda ter ča-
ka* baronico in barona. V razda-
lji petih korakov sem se odkril m 
poklonil. 

Spominjam se. da je bila baro-
nica v svileni, neobsežno široki, 
sveto-sivi. nabrani obleki s krinc-
lino in vleč ko. Rasti j e majhne, 
nenavadno debela in s strašno tol-
stim in visečim pod brad kom. tla 
niti vratu ni bilo videti; obraza 
bakrenastega. drobnih, zlih in pre 
drznih oči. HoiM. kakor da hočtr 
izkazati, milostno naklonjenost. 
Baron je suh in visok Lice ima, 
kakor je to že navadno pri Nem-
cih. nepravilno in pokrito s tisoči 
gubic. S1 ar je kakih petinštiride-
set let ter nosi naočnike. Noge se 
mu začenjajo, skoro bi rekel, gori 
pri prsih; to je neka posebnost. 
Ošaben kot pav. nekoliko trebu-
šen. Nekak koŠtrnnji izraz mu i-
gra na obrazu in ta po svoje na-
domestnje bistroumnost. 

Vse to sem utegnil opaziti v 
treh sekundah. 

Moj poklon in klobuk v rokah 
nista sprva nimalo vzbudila njene 
pozornosti. Samo baron je nalah-
ko dvignil oibrvi, baronica pa jp 
kar plavala mimo mene. 

" Madame la baron esse, sem 
izprc-govornl glasno, razločno in s 
povdarkom na vsaki besedi: Go-
spa baronica, imam čast biti vaš 
suženj. 

Na to sem se poklonil, poki-il in 
stopil mimo barona, uljudno k nje 
mu obrnjenim in smehljajočim se 
obrazom. 

Pavlina mi je velela, naj se od-
krijem, toda poklonil in pomagal 
sem sam od sebe. Vr^g vedi. kaj 
me je privedlo do tega J Kakor da 
sem strmoglavil v globočino. 

" H e i n ! " je zakričal, ali boljše 
zakokodakal b«ron ter se obrnii 
k meni srdito in začudeno. 

Obrnil .-»eni se, obstal v spoštlji-
vem pričakovanju teT ga dalje nu» 
trii Ln se nasmihal. Oči vidno si ni 
mogel stvari raztolmačiti in dvig-
nil je obrvi do skrajnosti. Obraz 
mu je vedno bolj temnel. Tudi ba-
ronica se je okrenSla in gledala 
srdito in začudeno. Mimoidoči so 
začeli gledati, nekateri so se celo 
ustavili. 

" H e i n ! " je zakokodakal zopet 
baron s nepodvojenim kokoda-
kom in podvojenim gnevom. 

" J a w o h l ! " (da) sem utegnil 
ter mu zrl daSje naravnost v oči. 

Ste li nori? je kriknil ter zama-
hni! s svojo palčico malodane že 
preplašen. Morda ga je zmedla 
moja obleka; kajti bil sem zelo če 
dno. skoro elegantno oblečen kod 
človek, ki gotovo spada k najbolj-
am krogom. 

" J a \vo-o-ohl!" sera zakričal lir 
na.loma na vse grlo. zategnivši 'o* 
kakor vlečejo Berolinci. ki rabijo 
vsak hip frazo 4 ja wohl* v pogo-
voru in pri tem vlečejo črko 4o* 
več ali manje, hote izraziti razli-
čne stopnje misli in občutkov. 

Baron in baronica sta se naglo 
o krenila in preplašena skoraj te-
kla proč. Izmed občinstva so zače-
li nekateri govoriti, drugi so mi-
zoj>et motrili nedoumevaje. Sicer 
pa se ne spominjam več dobro. 

Obrnil sem se in odšel z navad-
nim korakom k Pavlini Aleksan-
drovni. Toda v razdalji sto kora-
kov sem zagledal, da je vstala s 
sklopi in se napotila z otroci v 
hotel. 

Dohitel sem jo na pragu. 
"Izvršil sem . . . neumnost!" 

sem rekel ter stopil na njeno 
stran. 

" I n kaj zato T To je sedaj vaša 
stvar,' ' me je zavrnila in odšla po 
stopnicah, ne da Ui me pogledala. 

Ves tisti večer sem blodil po 
paTku. Čez park in zatem čez 
gozd sem prišel celo v sosednjo dr 
žavico. V neka koči sem jedel jaj-
čjo jed in pil vino. za kar so me 
obrali za poldrugi tolar. 

Šele ob enajstih sem se vrnil do-
mov. General me je dafl nemudo-
ma poklicati. 

Naši imajo najeti v hotelu dve 
a štirimi sobami. Prva, 

je rti**. Pb-

leg nje je prostorna soba, ki je z menoj v vokzalu in pravim vam, 
generalov kabiaiet. Ondi me je ča- da bi bil kmalu od mene zahteval 
kal stoje sre<di kabineta v dosto-
janstveni pozi. Des Grieux je se-
del široko na divamu. 

"Cenjeni gospod, dovolite, da 
vas vprašam, kaj ste naredili?" 
je začel general in se okrenil k me 
ni. 

"General, želel bi, da preidemo 
naravnost k stvari sami!*' sem rc 
kel. "Nemara hočete govoriti o 
mojem današnjem srečanju z nt-
kim Nemcem?" 

" Z nekim Nemcem ! Ta Ne-
mec je baron Wurmerlielm in va 
žna oseba! Dovolili ste <4i. surovo-
sti ž njim in z baronico." 

"Nikakor ne . " 
"Prestrašili ste ju, dragi 

spod ! " je vskliknii general. 
"Nikakor. Že v Berolinn mi jc 

'padla v uho pri vsaki besedi po-
navljana fraza " j a wohl" , ki je 
oni tako grdo vlečejo. Ko sem ga 
-•»rečal v drevoredu, mi je hipoma, 
bog vedi zakaj, prišel -na um ta 
" j a w o h l " ter me pripravil do 
razdraženosti. . . Vrhu Tega 
ima baronica navado, da gre že 
tretji dan. kadar je srečavam na-
ravnost name, liki na črva, ki se 

' i 
ga sme pohoditii; kajti to uvide-! 
vate sami, da imam tudi jaz pra-
vico do samoljubja. Snel sem klo-
buk in uljudno, pravim vam 
uljudno. rekel : Gospa, jaz 
pokorni sluga. Ko se je baron o-
bnril in nenadoma kriikn.il 'hein*. 
me je nekaj pcišegetalo, da bi za-
klical " j a wohl . " In naklical sem 
dvakrat; prvič navadno, drugič 
pa zategnivši kolikor je moči. To 
je vse." 

Pravim vam, da sem bil sam za-
dovoljen s seboj radi tega otro-
škega pojasnila. Silno se mi je za., 
hotelo pokaizati ves ta dogo.lek v 
um temnejši barvi. In čim dalje, 
tem bolj mi je to prijalo. 

" V i se mi še celo posmehujete 
li kaj " je zaklicali general. O-
krenil se je k Franeofcu hi mu po-

zadoščenja. Ali pojmite sedaj, če-
mu ste izpostavili mene, mene, 
gospod?! Jaz, jaz, sem bil prisi-
ljen prositi barona oproščen ja m 
sem mu dal besedo, da vas odslo-
vim nemudoma, še danes." 

"Dovolite. dovolite, general! 
Torej je on sam zahteval na vsali 
način, da me odslovite, kakor ste 
se blagovolili izraziti?" 

" N e . ampak jaz sam sem sma-
tral za svojo dolžnost, da mu dam 
to zadoščenje, in baron se je seve-
da zadovoljil. Ločimo se. dragi 
gospod! Dobiti imate od mene še 
štiri zlate in tri goldinarje po tu-
kajšnji vrednosti. Tukaj je denar 

b°- ; in račun, morete ga pregledati. Z, 
Bogom! Odslej smo si tujci. Dru-
gega razven skrbi in priijetnosti. 
nisem imel od vas. Takoj pokli-
em natakarja in mu povem, da od 
jutri naprej ne odgovarjam za va-
še stroške. Sluga sem vam poko-
r e n ! " 

Vzel scan denar in s svinčnikom 
pa napisal račun, se poklonil genera-

lu in mu dejal silno resno: 
"General, ta zadeva ne more 

tako završiti. Zelo mi je žal, da 
ste morali poslušati neprijetnosti 
od barona, toda oprostite, sami stt* 
krivi tega.. Kako ste mogli prevze-

c l ; i j t i nalogo, odgovarjati baronu za-
sen. m0 » Kaj pomenja, da me odslov-

Ijate iz svoje hiše. h kateri da pri-
padam ? Samo učitelj sem v vaši 
hiši in nič druzega. Nisem niti vaš 
sin nlit vaš varovanec in vi ne m<<. 
rete odgovarjati za moje ravna-
nje. Jaz sem sam pravno - kompt 
tentna oseba. Star sem 25 let, vi-
sokošolec, plemič in vam popol-
noma tuj. Samo moje brezmejno 
spoštovanje do vas me zadržuje, 
da jaz sam ne zahtevam od vas za-
loščenja in nadaljnega obračuna, 
ker ste so prilaistili pravico, odgo-
varjati zame." 

General je bil tako presenečen, 
da je razsiiril roke, potem pa se je 

VOJVODA IN VOJVODINJA IZ YORKA 

jasnii v njegovem jeziku, da ho- hitro obrnil k Francozu in 
čem po vsej sili izzvatii škandal. 
D<£r Grieux se je porogjivo nasme-
hnil in skomiznil z rameni. 

" O , ne domišljujte s-i tega, ni-
česar ni b i l o ! " sem zavrnil gene-
rala. " M o j e ravnanje res ni biio 
lepo, kar odkritosrčno priznavam. 
in zasluži, da se j e imenuje neum i s te si vi, general, danes dopustili 
no in nedostojno pabaiinstvo m poslušati njegove pritožbe In se 

tako postavili na njegovo stran. 

mu v 
hitrici povedal, da ga malodane ni 
sem pozval na dvoboj. Francoz se 
je glasno zakrohota,!. 

baronom pa še nisva porav-
nala," sem nadaljeval z največjo 
hladnokrvnostjo, ne da bi se bri-
gal za Francozov krohot, " i n ker 

me več. Vedite, general, da se ga 
od srca ke.sam. Je pa okoliščina, 
ki me v mojih očeh celo oprošča 
kesanja. Bodi povedano, da se ču-
tim zadnji čas, dva ali tri tedni., 
slabotnega, bolnega, nervoznega, 
razdražljivega, fantastičnega iti 
včasih me celo ostavi moč nad sa 
m>im seboj. Silno se mi je hotelo 
nekolikokrat obrniti se nenadoma 
na marquisa des Grieuxa Tn . . . 
Toda, kaj bi govoril, ker bi ga s 
tem še razžalil. Skratka: to so 
predznaki bolezni. Ne vem pa, da 
1 i se bo baronica Wurmerhelm o 
zirala na to okoliščino, ko jo bom 
prosil odpuščanja; kajti to name 
ravam storiti. Menim, da se ne bo 
ozirala na to, tembolj, ker so, ko-
likor je meni znano, v zadnjem ča 
su pravnikti začeli zlorabljati to 
okoliščino. Odvetniki so jeli v ka-
zenskih procesih silno pogosto o -
pravičevati svoje klijente — zlo-
čince s tem, da se tii v trenutku 
zločina niso ničesflr spominjali in 
da je to baje taka bolefcen. "Po-
tolkel ga je. a ne spominja se ni-
česar." In pomislite, general, me-
dicina jim pritrjuje, da je to res 
taka bolezen, tako liipno omrače-
nje duha, ko se človek ničesar ne 
zaveda aii samo na pol ali Te četr-
tino. Toda baron in baronica sta 
še starega pokoleinja, obenem pru-
ska jumkerja in posestnika. Goto-
vo jima ta napredek v pravu m 
ihedicdni še ni znan, zato se tudi 
ne zadovoljita s mojim pojasni-
lom. Kaj menite vi, general?" 

"Dovoflj, gospod!" je izprego-
voril rezko in z zadrževalno ne vo-
ljo. "Dovolj! Potrudim se enkrat 
za vselej izhavit i se vafih neumno-
stfi.. Barona in baronice ni treba 
prositi odpuščanja. Vsaka dotika 
z vami, <rn naj je samo prošnja -za 
oproščenje, bi bdla zanju preve? 
poniževJha. Ko je izvedel, da ste 

V i ateoi r dimi, je tmj govoril 

ste postali nehote soudeležen pri 
vsej tej stvari, ki le mene zadev -
lje, obrnili mimo mene k postran-
ski osebi, kakor bi jatz sam ne bil 
sposoben in dostojen, da odgovar-
jam zase pred n j im. " 

Kar sem slutil, se je zgodilo. 
General se je strašno prestrašil, 
ko je začui to novo neumnost. 

(Pride še.) 

Italijanski tarifni bureau v 
Pragi 

se je otvoril s? pred ustanovitvijo 
italijanske trgovske zbornice. Iz 
tega se vidi. kako važnost polaga 
Italija na trgovske zveze s Češko-
slovaško, zajedno pa je njena ak-
cija naperjena proti liamburški 
prometni politiki, ki se živo doti-
ka italijanskih trgovskih- intere-
sov. * 

r 
Bolečine 

bodisi revmatične, nevral-
gične ali krči hitro olajša-
te, £e rabite 

SEVERA'S 
GOTHARDOL 

Izvrstno lokalno sredstvo 
za hrbtno hromost, oko-
relost in otrplost mišic, 
imejte ga vedno pri rokah. 

Cana BO ali 60 cantor. 

Slika nam predstavlja angleškega vojvodo in vojvodinjo iz Torka, ki 
se mudita v Afriki na lovu. Posrečilo sc jima je ustreliti že 
precejšnje število divjih živali. 

L. Prospignon 

Kratek zakon. 
Moj prvi zakon je trajal le nt 

kaj hipov in kljub temu ni preki-
nil z roke z ono, ki je kasneje po-
staila moja žena. Vendar pa je bil 
to pravi zakon in nedvomno naj-
boljše delo v mojem življenju. 
-Ja,z sem sam sebi oprostil mnoge 
grehov radi sreče, ki sem j o na-
pravil svoji začasni ženski. 

majhna u.-ta so me tako razburile, 
da sem občutil silno bolečino v sr-
cu. 

Naposled me vpraša z drhtečim 
g-lasom: 

" A vi . . . ste li kdaj . . . kdaj? j» 

Kaj sem ji mogel reči? Kaj sem 
mogel storiti? Ali da jo ubijem z 

Tisti čas sem diktiral svoje rak. v o < n [ c ^ a ] j p a j a j 0 potolažim z 
prave nekmu staremu prepisovai-
m. B".l je to najpoštenejši človek 
na sveta, ki so ga pa razne nesr« 
če v življenju privedle v b~do. Kil 
je zgovoren in zanimiv človek, 
in dočim je on pripovedoval, je 
njegova hči. bojazljiva, vitka blon 
dinka, prepisovala trgovska pis-
ma in računr\ Dvakrat, trikrat 
sem jo zalotil samo tin opazil, da 
je moja navzočnost razburja. Ker 
je bila še precej lepa, sem občut'1 
do nje neko naklonjenost, ki s in 
;o pa hitro odgnal, ker bi bilo stre 
šno, da bi mi ona postala ljubica. 
Vendar sm pa govoril ž njo nežno 
'n ji često pokazal, da mi ni nepri 
jetna. Moja nežnost je padla v gl«* 
boko dušo, tako globoko, da bi s? 
prestrašil, če bi mogel to tedaj o. 
paziti. 

V tem času sem odpotoval, za 
ljubil sem se. zaročil sem se in sr 
vrnil zopet v Pariz, da dokončani 
započeto d-elo. Prvo jutro po int. 
jem povratku v Pariz je nek lo p> 
trkal na moja vrata in zagledal 
sem svojega starega prepisovalca. 
Bil je ves suh in prepadel, in oči 
je imel otečne od joka. 

" G o s p o d , " me je nagovoril, " o -
prostite mi. da prihajam k vam % 
tem času . . . ali vi ste bili vedm-
tako dobri . . . Moja hči j ? na smi-
tni postelji . . . " 

" A l i r e s ! " s;em odgovoril bol j 
vljudno kot razburjeno. 

"Ona je v bolnici, gospod . . . 
pa sem prišel, da vas naprosim . . . 
da vam povem . . . " 

Prestal je in v zadregi pričel je-
cljati. Njegov oči so bile polne boi 
ne prošnje in nakrat je dejali: 

" M o j a hči vas ljubi! . . . Preti 
necio skorajšnjo smrt jo sem si mi-
slil, da morem. . . " 

Ne davši mi časa, da se umirim, 
je pričel praviti nenavadno dolg«, 
in ganljivo ljubezensko pravljico, 
tako. da so se naposled tudi meni 
otsodzile oči. 

" A l i jo hočete videti Kako 
srčna bi bila ona! . . . Samo nekaj 
dni ji j e še dano živeti! . . . " 

Čez pol ure sem bil poleg irbogt 
deklice. Kako divna je bila! Nje-
ne bolne oei so zažarele, ko so me 
zagledale in vsa je zatrpetala od 
radosti. VedeJa je. da mi je njen 
oče pripovedoval o njetii ljubezni, 
pa je začela tudi sama govoriti »-
njej — povedala mi je svoj žalost-
ni in nežni roman, rekla mi je. ka-
ko me je vzljubila, kako se je ba-
la, da je jaz ne bi hotel ljubiti in 
kako si je želefla umreti . . . Njen^ 
svetlolasa glava, naslonjena na be 
lo vaglavje, njene divne oči ln 

Blag nasmešek je lebdel nad 
njenih ustnih. Sklenivši svoje ma-
le roke je poslušala duhovnikove 
besede. Ko je pa on položil najini 
roki drugo v drugo, je» za drhtel« 
po vsem telesru in pobožno, sveča-
no je rekla: " H o č e m ! " . , . Nato 
se je zgrudila. Vse nj ne moči so 
bile izčrpane. Nežno je šepetala, 
sanjala je, privlačevala ine je * 
svo»j;mi ustnami. Senca smrti se j > 
brzo spuščala, toda ona je ni čuti-
la. 

Na večer je zašepetala : 
" M e li ljubiš. J a q u e s . . . Moj 

bog. kako srečno bova živela . . 
Čutim, da zdaj več ne morem u-
mreti. . . " 

Njen glas je prihajal kot iz da-

t 
• Ijave, kot zvon prek morja, kot 
šumenje daljnega gozda. Njena 
glava je ležala nepremično, nobe-
nih bolečin ni občutila, samo ne-
prestano ponavljala : 

" J a z ne morem umreti!" 
Smrt je bila tu. 
Ona je zašepetala: 

i "L jubim te. . . živela bova- tam 
f . . v polju . . kjer so cvetice . . . " 

In izdihnila je v veselju. 
Večer se je spu>til na zemljo. 

Mrak. Motril sem svojo ubogo 
mladenko v njeni poročni obleki. 
Objela me j c silna žalost in obču-
til sem. da mi bo nmogokaj odpu-
ščeno. ker sem osrečil ubogo dekli 
co. ker sem združil Srečo s Sm; 
tjo. 

Balkanske države in Liga narodov. 
Liga narodov lahko doseže na Balkanu, ki ni več 

pod vplivom niti Rusije niti Avstroogrske, največ-
je uspehe. Vse balkanske države imajo nekaj 
skupnega, kar ovira njihovo konsolidacijo. Z a 
boljševiško propagando so dovzetni skoro izključ-
no le begunci. 
V švicarskem listu "Tribune de i 

Geneve" opisuje Albert T h o in a > 
svoje vtise s potovanja po Balka-
nu. On smatra, da je balkanski 
polotok (izgubil svojo aktualnost, 
odkar njegovi interesi niso več u-
smerjeni k središču paaislavizma 
— Rusiji in odkar Avstro Ogrska 
monarhija ne more več imeti na 
njem stalnega ognjišča za svoje 
intrige. Balkan je danes v istem 
položaju, kakor ostala povojna 
Evropa, ki jo primerjajo mnogi 
'nezemski politiki na Balkanu, 
ker je zadnja leta trpela v mnogih 

/ave vse svoje moralne in fizične 
sile. 

V Bolgariji napravi na tujca 
najbolji vtis neomahljiva volja 
mai'1 jivegf. poštenega in inteli-
gentnega naroda, ki se zaveda sv«, 
jih dolžnosti in živi v trdni vein \ 
bodočnost. Po vseh vojnah m želi 
^olgrarsko ljudstvo samo miru in 
nemotenega dela. Na poti k tem;: 
CJilju ga ovira zla-ti notranja poli-
tika. Zemljoraduška -stranka, ki 
je po smrti Stambolijskega izgu-
bila svoje privilegirane pozicije, 
je žrtev aktivnega vmešavanja 

oziitih prav tako, kakor balkanski i komunističnih agentov, ki bi se 
narodi. Svetovna vojna je Balkan vedno radi izzvali kmetski- upor-. 

lažjo? Sočutje mi je pokazalo pot. 
"Tud i jaz vas že davno ljubim.-
"Jel i resnica?" 
" R e s j e . " 
Videl sem veselje, kakor ga m-

=rm nikdar poprej v življenju, 
lo v tem trenutku se je pojavila \ 
mojem srcu brezmejna dobrota, ki 
vedi mistike v smrt. 

* -s-
* 

Ne vem, kaj se je zgodilo, da jt? 
prihoilnje dni pričela sumiti. De-
jal mi j e : 

"A l i me ljubiš toliko, da me boš 
vzel za ženo?" 

Prisegel sem ji. Blaženo se je 
-mehljala in močila k Bogu. Neke-
ga dne je bila tako mila, jaz pa 
tako razburjen, da sem si v resni-
ci zaželel, da jo osrečim. To me n; 
dosti veljalo, ker je nesrečnica i-
mela živeti le še nekaj dni. 

'Najino zaroko lW-em objaviti. 
<era ji dejal. 

Njeno veselje je bilo strašno. 
Obraz ji je zagorel v čarobnem si-
jaju. in dočim me je pritiskala na 
svOja uvela prsa, dočim se je sme-
jala in jokala, govoreč mi o svoji 
ljubezni, sem jaz občutil, da sem 
napravil vsaj enemu človeškemu 
bitju veselje, ki je enako veselju 
enega celeg nesrečnega življenja. 

Svoji zaročenki nisem ničesar 
javil, ker sem bil prepričan, da mi 
bo ona to 'pozneje' oprostila. 

Zaroka je bila ob javi j na in pri-
čel sem pripravljati vse potrebno 
za poroko. Čez nekaj dni je' živela 
ona popolnoma blaženo. Njena bo 
lezen se je zategnila in zavllekla. 
Neka Čarobna lepota ji je ozarjala 
obraz kot aureola. Čisto očarala 
me je. vzbudila je v meni nežnost, 
kakršno občutijo matere napram 
svoji deci, ki j e obsojena na prez-
godnjo smrt. Dal sem jo prenesti 
v zasebno sobo. kjer so jo zdravili 
najboljši zdravniki in ena bolni-
čarka je morala biti pefleg nje noč 
in dan. Največji del svojega pro-
stega časa sem prebil pri njej. Ni-
sem se mogel nasititi njenega oliv-
nega pogleda in uživanja, ki ga je 
izzvala v nfjej vsalka moja kretnja, 
vsaka moja beseda. 

Tako je potekal čas. Naposled 
je napočil dan poroke. Po civilni 
poroki so napravili oltar v boffni-
čini sobi. Oblekli so jo v belo poro 
čno obleko. Žarela je sreče kot 
majski dan na zapadli . . . Živela 
je dvajset let in eno uro . . . Ka-
darkoli zaprem oči. jo vidim . . . 
Vsa se je pretvorila v oči, ki so bi 
le tako lepe, da se vsled njih nje-
no bledo, upadlo lice ruifci opazilo 
nI 

zapadli bolj približala, nego odtu-
jila. Nedvomno se pozaiajo njem. 
globoke rane še danes tudi med 
balkanskimi narodi. Rumunija l-
ma svoje notranje homatije zlasti 
zato. ker se je njeno ozemlje po 
vojmi znatno povečalo in ker m«* 
ji neposredno na sovjetsko Rusi-
i ;o. Bolgarija je izgubila velik del 
ozemlja in nima sicer opravliti z 
narodnimi manjšinami, kakor Ro-
munija. zato pa ji dala jo velike 
preglavice begunci, ki so prišli 
zlasti iz Makedonije ter preplavi-
li vso državo. Ti begusnei so zelo 
do vzet i za boljševiško propagan-
do in predstavljajo v Bolgariji ne 
prestano notaranjo nevarnost. Ju-
goslavija preživlja težko notranje 
politično krizo, izraženo v najost-
rejši politični borbi med poedini-
mi strankami. Tudi Grško teži 
vprašanje beguncev. • 

Vse balkanske države imajo pa 
še nekaj skupnega, kar ovira nji-
hovo konsolidacijo. To je komu-
nistična propaganda, neposredna 
opasnost in stalno zlo, ki ovira 
vsako pozitivno delo. Mir na Bal-
kanu je neprestano ogrožen. Ko-
munizem aii rusfrvarjajoča doktri-
na. Njegova propaganda se more 
uspešno razvijata samo tam, kjer 
je kako staro zlo raizvnelo politič-
ne stra&ti in vzbudilo nezadovolj-
stvo ljudskih mas. Nasprotno pa 
je ta propaganda brezuspešna 
tam, kjer vladajo normalne razme 
re. Boljševizmu so potrebna nez-
drava tla, da se vkoreni in razvi-
je. Edino zanesljivo sredstvo pro-
ti temu razdiralnemu pokretu je 
saaiacija in normalizacija social-
nih razmer. To je prva naloga, ki 
ji morajo posvetiirti balkanske dr-

Vendatr pa lahko trdimo, da vse t<-
intrige ne bodo spravile \?. ravno-
težja zdrave pameti ljudskih mas. 

Balkan, ki ni več vplivom 
Rusije m Avstro Ogrske, je dan-s 
nedvomno tisti ugoden teren, kjer 
lahko doseže zveza narodov velika 
uspehe. Balkanski narodi sami 
trdno prepričani o tem. Politični 
instinkt jam govori o veliki prak-
tični koristi, ki jo lahko imajo od 
Zv-eze narodov. Za člane in prija-
telje te mednarodne ustanove je 
zolo prijetna koaistatacija, da je 
javno mnenje balkanskih na roti o 
z m a l;hni izjemami na strani Zve-
ze narodov. Politični problemi na 
Balkanu so večinoma taki. da spa-
dajo v koanpe-tenco Zveze naro-
dov. Skoraj povsod i nalepimo kon 
cem koncev na vprašanje narod-
nih manjšin, ki je sicer zelo del:-
katno. vendar pa ne more veljati 
za absolutno nerazrešljivo. Bal-
kanske države bi si lahko pomaga 
le na ta način, da prepuste rešitev 
manjšinskega vprašanja kaki ne-
vtralni, nepristranski in strogo 
Ides in t eresiraniii tretji sili. Ta tn-r-
ja sila bi bila 'lahko v prvi vrsti 
Zveza narodov. 
Iščem svojega strica in njegove, 

ga sina. oba po imenu JOHN 
S ARC. Leta 1912 je bil s svojo 
družino v Canadi in potem leta 
1918 se je vrnil nazaj v Združe-
ne države. Pozneje smo pa s- -
znali. da ga je nekje ubilo in 
njegova žena se je v drugič po-
ročila. za ime s kom mi ni zuh-
no. Prosim cenjene rojake, če 
kdo ve o njih, da mi javi aV. 
naj ^ kdo izmeti njih sam javi 
na ta naslov: John Sare, Bor; 
176 Ladysmith, B. C., Canada. 

Posebna oonudba 
našim čitateljem 
Prenovljen! pisalni (troj 

" O L T V B B " $ 2 a 

B Btreiico ra slovenske čr 
ke, čf it i — $ 2 5 — 

OLIVES' PISALNI STROJI SO ZNANI NAJBOLJ TRPEŽNI 

Pisati na pisalni stroj ni nikaka umetnost. Takoj laB-
ke vsak pile Hitrost pisanj« dobite a vajo. 

ftLOVKHIC PTTBLISHUft} OOMPAHT 
JKtm York, K V 
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Janko J. Srimsek: 

S l u č a j n o . 
" K a k o je dolga ta veriga! In 

sleherni njen člen je težji ml mlin-
skega kamena! Stečajno težji! Sa 
tno slučajno** . . . 

' Natakar! Prosim!" 
V dolini zj»j vasjo je ležaJa njiva. 

V poletni čas, ko sta koruza in 
krompir porasla za okopavanje. 
me je moja mama vzela s seboj v 
polje. Med dve fižolovi p reki j i sre 
di koruze je razpela predpasnik, 
v njegovo senco v razboru prevr-
tkila koš in v koš na blazino, ki sva 
jo prinesla s seboj, stilačila mene. 
"Lepo priden bodi in zaspane-
kaj. da te solnce re osmodi in te nc 
!»o bolela g lava!" me je poučila, 
prekrižala me in odšla za delom. 

V košu je bilo soparno, neug-
i?a 11 komar mi je neutrudno bruei 
na dušiku in me srdito pikal v vraif 
miavljitic me lačno ščipaii v 1k>sp 
i:oge. Obračal sem kot na žerjavi-
ci in žejatlo me je strašansko. Iz-
vlekel sem se na piano. previdno 
se zmnzal po razdoru do roba nji-
ve, od tam se po nicy i spustil niz-
dol. Visoko v nji M i se je majhna 
in sključena potila mati . . . 

Ha ! Voda ! Potok ! Kako sem sr 
pomnil, da sta starejša brarta preti 
dnevi prinesla iz tega istega poto-
ka domov poilno rutico raikov? 
Sam gospod Bog je menda že po-
zabil na to. 

"Raki — raki — rak i ! " je za-
vršelo pri štiriletnih možganih in 
v trenutku sem tičal v točku ob 
jK»toku. " D v a vjamem! — Dva 
velika! — Z ostrimi škarjami u-
bo rože n a! — Dva, da! — AH nie 
me ne bosta vgnizmla! (Vz hrbet 
jih popadem in Rudolfu in Nande 
tu jih pokažem in me bosta p<» 
hvalila! — In vode se tudi napi-
jem — sladke, vode — Ampak gla 
vno : Raki. raki, rak i ! " 

Pokleknil som ob potoku, nag-
nil se nad votlo, pobrskal z ročico 
po biče v ju"— in — štrbunk! — Z 
glavo n a ravno-i v tolmun. . . 

Zni larjeva Majica iz Raztrgana 
ulice, ki je nad tolmunom nekje 
plela pes»o in korenje, je pripove 
ti o vala pozneje, kako je slučajno 
čula moje grgranje'in kako sta 
sama mamka Božja žalostna in p«, 
angel j varili poklicala in odpelja-
la na mesto nesreče. Za ]>ete me je 
polmrtveffa izvlekla iz potoka . . 

Ali vidiš? Slučajno! — Napol 
nite, da! — 

Ej. človek božji! Tudi meni s t-
ije mnogokrat zahotetlo tihega ko 
lička ob svojem ognjišču! ilnog«^ 
knit se iz srca zažoleilo toplega le-
žišča ]>oleg zakonske polovice. Ali 
do danes mi vse to še ni bilo dano! 
I)o danes še ne! Samo slučajno 
ne! Ker slučaji so me preganjali 
vpdno in povsod v življenju, vst 
o<l deHustva do danes! 

Kako brat si mi iz samih onih 
daljnih dr.i, ko smo pamži in vpi-
jti trški močili prah na cesti pred 
vašo in našo hišo in iz blata pt»-
tem mesili pogače in prkli kolače 
Slučajno sem imel smolo sleherno 
leto v šolskih klop'h skozi celih 
Šestnajst let. smolo v vojni, na 
smolo se zalepil v državni službi. 
Znan ti je moj zadnji poskus za 
premostitev na l>oljšp mes-to! To-
da nič! 

Ampak: moj samski stan! Po-
plei! Prva? 

Visoko in vitko an belo dekle 
kot brer.a v h ost i. Biserna zobje, 
ustnice rdeč baržun, plaA*c oči, z1 a 
te kit«-, do samih pota dolge, ln 
roke — dvoje lilij! 

Rada sva se imela — prav za 
prav ljubil sem jo vse iz tretjega 
razreda osnovnih pa do osme<ra 
gimnazijskih šol. Lepe besede, le-
pi pogledi in pozdravi, še lepša pš-
smo z moje strani in včasih za ne-
deljo ali prazinik rdeT> oleandrov 
cvejt v gumsbnico. Nič več! Nič 
več, dokler me niso pozvali na 
maturo. Takrat sem se spomnil in 
ji sporočil: 

"Nikoli te ni*e.m ničesar prosil, 
nikoli mi nisi ničesar obetala niti 
dala. Izpolni mi samo to mojo pi-
vo i:i morebiti zalnjo prošnjo! V 
soboto zvečer med osmo in deveto 
•na stezi od onegavegra križa do o-
negavega kozolca. Pridem, čeprav 
j«' pot tlolga tri ure hoda . . . " 

Ni odrekla in sem 0«dŠel. Odšel 
in prišel jrretl določenim časom. 

bodi in ne «mej se! Hudo 
bi mi bilo l 

Samo Slučajno se je izgodilo! 
slučajno! 

Čakal sem na stezi četrt ure, fca 
kail dvajset minut, tride.set! Nje 
od nikoder' 

Ko-Ho, ki sem ga iz dijaške ku-
hinje pr inese l s seboj v želodcu 
ukoro štiri ure daleč, se je punta-
lo v črevih. 

Ozrl sem se. . . 
Poletni mrak je padel v veliko, 

na gori in v trgu j? odzvouiio A-
vemarijo. Zakašljal sem na krat 
ko. Zažvižgaj. Nič! Nikogar! Ka-
ko in kaj Stisnil sem se v zeleno 
žito. 

Ne krohot a j se ! 
Počasi sem se ves zaposlen vi 

nil iz rži na pot in . . . 
"A l i si ti ? Qh, kako sem se u-

strašila! MisiEla sem, da je kdo 
drug i ! " 

Pet korakov pred menoj je sta-
la in mi prožila svojo desno lilijo 
v pozdrav. 

Suknjič je bil v redu, levie > 
Ucm porinil v žep, da pridržim 
hlače, z desnico jo vzel pod paz-
duho. 

"Nič ne zameri, d e k l e ! " sem 
ymeliljal kot bi sekljal čebulo. 
"Nikar se ne bo j ! — In — aha — 
— no — rad te imam! — Kam bi 
šla? AH bi sedla pod kozolec *' 

"Oh. ne! Bojim ise ! Oe naju krt > 
vitli. . . Ampak — ako hočeš — ! 
Pa mi razložiš vse! — " 

Pod kozolcem sva za kupom de-
sak pocenila na otep ovsene sla-
me. 

"Dekle — Srce moje — ! " sem 
začel in ji ovil roko okrog vrati;. 
"Leta beže — Kruh in polna skle-
da sta mi pred vrati. — Še mal > 
in gnezdo bo dopleteno. — Ali l : 
hotela — on ga — da z menoj s< -
les v njega? — " 

Roka se je pevasn. z vratu spu-
stila za pas, glavico je rahlo nr-
slonlla na mojo ramo in se mi ver-
no zagledala v oči. 

" N e vem, če bi verjela! Cigan 1 i 
Ln bi me morda samo rad speljal 
na leči! — Reci mi — jo j — Ne!— 
Verujem Iti! Saj <i verjamem!" .i • 
šepetala in zaprla veke . . . 

Težko je povedati, pri jate"! j 
moj, kaj se je zgodilo. 

V obraz mi je udaril zaduh na 
kislo solato in česen! — Kaj m-
gledaš 1 Večerjala je iudivijo in 
slučajno Mi je pohabila izplakniti 
usta — Smej se. idijot in kurent 1 
Smej se ! Jaz se nisem! Meni je 
bilo žalostno in grenko do solz! 

" S l u č a j n o ! " 
Prvi poljub na usta, ki sean hre-

penel in umiral za njimi več kot 
trinajst let svoje prve ljubezni, pa 
so tu usta "d i ša la" po česnu in 
solat i . . .» 

Druga : 
Franeka. Črnolaska. 
Na veselici sva se srečala. Ple-

sala sva valček, zapletla se v po^o 
vor, kot da se pormava že sedem 
let, in se je v srcih žgalo! 

Pisala mi je prvi list. Pismouo-
ša ga je mesto meni izročil materi. 
Vneta za blagor in dobrobit svo-
jega otroka ga je majska odprla In 
prebrala. In sva zaorala brez plu-
ga in motike! V hiši nesreča in \ 
strehi ogenj. . . 

'Vsako dnugo, samo to nikoli!" 
ie sirota ihtela. " K a j sem zato tr-
pela in nosila krvave žulje na dla-
neh. dokler te nisem izkopa ta iz 
blata in gnoja Nje nikoli! Tako 
t: povem! Ali pa pojdi od hiiše in 
nikdar več ne vprašaj niti po me-
ni niti po očetu ! " 

"Zaka j tako, mama?" 
"Zato, ker ni nc za tebe ne za 

mene in mix besedi! Nii mi všeč! ' ' 
",Zakaj ne, mama?" 
" T a k o ! Recimo slučajno! Slu-

čajno! Všeč mi ni! Zato: ona ni-
ko'.i! Tak je moj namen!" 

Ali poznaš, prijatelj, matc-riiv-
solze? 

" Dobro, mama! Rodila si me un 
pravico ima !š Ubogal bom J Samo 
ne j o č i ! " , 

Naredil sem čez dekleta in svo-
io ljubezen križ in nisem odšel od 
hiše . . . 

Slučajno! 
Tretja. 

T ill o in pošteno in pridno dekle. 
Pravi angelj nebeški. Moje staro-
st i. toda vsaj dvakrat pametnejša 
nego jaz. V novoletni noči sva se 
poljubila prvič in slednjič. Na pra 

USTAVITE KAŠELJ TAKOJ; VZEMITE 
SEVERA'S COUGH BALSAM 

Pravi odpomeček — prijetno zdravilo — 25c in SOc. 

Severa 's Cold and G r i p Tablets 
povzroča takojšno rdporr.oi od prehlada. 50c.— Poskusite najprej pri lekarju 

Severov Almanah 192(3 za raroesavar je v lekarnah, ali pa od 
W. F. SEVERA CO., - CEDAR RAPIDS, IOWA 

gu pred njenim domom. Iskren« 
in nedolžno kakor še nikoli v živ-
ljenju popreje in nikoli pozneje. 
Ali sirota !>va bila oba. In ko bi se 
bil moral odločiti in izgovoriti 
pred njenimi in svojimi zadnjo be 
sedo, sem jel premišljati, seštevati 
in množiti, deliti in odštevati in 
mesto v zakonski kurnik sem sc 
slučajno zaletel v vprašanje: Če-
mu iz enega slepca skrpucati dva? 
Pametnega 'odgovora na to vpra-
šanje nisem iztaknil in ona je še 
danes pridno in pošteno in tiho in 
pametno dekle fin jaz fant . . . 

Slučajno si niti zbogom nisva 
rekla, ko sA*a se razhajala. . . 

Četrta ? Peta ? Deseta ? 
Kdo pomni vse?! Moški možga-

ni so za spomin, v kolikor se než-
nega spola" tiče. močno plitvi. src»-
moško pa je v tem oziru največja 
vreča na svetu. Bašeš an bašeš. nt-
napolniš nikdar. Še in še izvohaš 
v njem le kotiček, kamor stlačiš 
šc eno in še katero. In takšno je 
bilo in ostailo tudi moje I 

No vsi oni: "Srečno p o t ! " in 
" N a svidenje!" so vselej bili slu-
čajni .Včasih ena edina besedica, 
včasih cele litanije, Aeasih celo 
grčavo poleno v grčavi fantovski 
pesti. 

V Marto sem se zaljubil pod čr-
nimi 'prapori sredi sprevoda de-
monstrantov. v Pavlo *a barsko 
mizo. v Rozailko se zagledal na ko-
pici dišečega sena v planini. 

Slučajno! 
4Z mi en o in o krogli eno Fan i 

sva sc lovila dve leti in pol. Dv« 
dolgi leti in pol nisva, imela po-
guma, vprašati se in si razkriti, 
ali se štimava aH": ne in koliko. 

Na vse zadnje sva vendarle pre-
skočila plot in klanec. Nazaren-
sko sva se ljubila. Tako nazaren-
sko, da sem jo nameraval pova-
biti, kadar v službi prištetim 
potrebne groše, naj pride k me-
ni, da se vzameiva. ALi predno sem 
jaz izkopal zaklad, je ona dospe-
la do mene in oba pred oltar, sem 
vedel, da jo je neke nedelje pri 
vernicah v cerkvi — vrgla bož-
jast. 

Pismo sem prebral, omahnil po-
čez čez posteljo, zaril glavo v bla-
zine in zatulil kot vol, ko ga vle-
čejo v klavnico. Ker veš. rad sem 
jo imel. iz celega srca nazarensko 
rad! Ali . . . 

Bolna! Slučajno! Božjastna! 
Slučajno! 

Grlo mi je suho. Joško! Napol-
nite vrček! 

Sedaj ? Pustil sem dekleta in se 
vrgel na vdove. Iskal sem, našel, 
zavrgel, zopet iskal, •preizkusil, za. 
pustil. Ali sedaj, mislim, sem na-
ša! pravo ! Slučajno, razume sr. 
Julija ji je ime! Osemindvajset 
let! Morda jo poznaš ? T>a ? Ua i 
Kako misliš? Gavtroža! Zaročila 
sva se! Na izpraševanju sva že 
bila! V nedeljo naju okličejo pr-
vič. Prihodnji me>ec bo poroka i 
A!i prideš? Najljubši svet mi boš! 

Pol ene že? Tako hitro? Dečko: 
Trinajist vrčkov; Dobro! Jaz sem 
jih naštel petnjast! Slučajno sem 
se vštel! — Hvala!" 

* 
Vila je stala ob morju. V vrhu 

pred njo ,so sanjarile mirte in lo-
vor in vonj po cvetoči rezedi. rde-
ih in r m enih TožaJi in nagel piih, 
po narcizah in hijaeintah in je 
polnil meseno noč. Široka magno-
lija je na križpktju med gredami 
zapirala svoje bele kelihe. 

Votrič z morja kot dlan bož-
ja . . . 

Sedel sem na balkonu zatopljen 
I v misli. Nenadoma sem skočil. 
Kdo kliče? V daljavi je odjekni-
lo moje ime. Točno in razločno! 
V drugič! V tretjič! 

Zakppa.1 sem se z očmi v plavo 
noč naxl vodami . . . Pogledal v 
vrt . . . Nič! Samo zvezde na ne« 
bu -in na morju, čebljanje valov 
v portiču in dehtenje cipress in 
cvetja pod balkonom . . . 

Stopil sem v sobo, pogledal ua 

uro in v beležnieo zbapisal dan in 
čas . . . 

" Vesti dobim . . . Kdo se me je 
spomnil . . . ? " 

Počasi sem se razpravil in le-
gel . . 

Nekaj dni pozneje sem čital v 
novinah; 

"Gospod Miklavž Robida, višji 
kontrolor, je sinoči umrl. Žalosten 
slučaj je zahteval svojo žrtev rav-
no na večer pred njegovo poroko 
z gospo Julijo vdovo Praznikovo. 
Zadela ga je kap. Njenim in nje-
govim . . . " in tako naprej. 

Odprl sem beležnieo in razumel 
one klice sredi noči. T'bogi moj 
prijatelj mi je javil svoj posled-
nji — slučaj . . . 

8 D N I DO LJUBLJANE! 
Trtko HAVRE—PariSkecra pristanišča 

z ogromnimi parni k i na nlje 
P A R I S — 28. jan. 

i — 4. februuarja 

Kabine tretjejra razreda z umivalniki 
in tekočo voda za 2. 4 ali 6 oseb. 

Francoska, kuhinja in pijača. 

19 STATE ST.. NEW YORK 
ali lokalni agentje. 

Zastopniki "Glas Naroda" 
Zastopniki kateri so pooblaščeni na 

fJrotl naročnino za dnevnik "Gla* 
v a roda". 

Vsak zastopnik Izda potrdilo za svoto, 
katero je prejeL Zastopnike rojakom 
oplo priporočamo. 

Naročnina za "Glas Naroda" Je: 
Za eno leto $6.00; za pol leta $3.00; 

m Ktirl roe see $2.00; za Četrt leta 1.50. 
Naročnina ca Evropo je $7. za eno 

> aHfnnria: 
-»an Frundsco, Jacob Lausln. 

i <tl<;rado: 
Denver, Frank Skrabec, Lead vlile. 

A. Tamnik; Pueblo, Peter Cullg, John 
> Term, Frank Janesh: Salida, Loul* 
t'ostello; Walseuburg, M. J. Bayuk. 

(Mtlana: 
Indlaupolis, Louis Rudm&n. 

llinois: 
Aurora, J. Verbicb; Chicago, Joseph 

Bllsb ; Cicero,. J. Fabian; Granville. 
Josepb Perslie; Joliet, Frank Bambicb 
1. Zaletel in John Eren; La Salle> J 
Spelich; Mascoutah, Frank Augustin 
Xorth Chicago, Anton Kobal, Gertrud 
>grin; Springfield, Matija Barborlcb 
Waukegan. Frank Petkovček. 

Kansas: 
Franklin ln okolico, Anton Seljak 

Maryland: 
Kitzmilier. Fr. Vodoplvaa. 

Michigan. 
Detroit, Ant. Janezich ln J. D. 

Jndnlch. 

Minnesota: 
Chisholm, Frank Gonie; Ely, Jos. 

r Peshel; Eveleth, Louis Gou2e; GU-
oert, Louis Vessel; Hibblng, John Pov-
Se; Virginia, Frank Hrvat'ch. 

Missouri: 
St. Louis. Mlko Grabrljam. 

Montana: 
East Helena, Frank HreUa; Klein, 

rireogr Zobec. 
New York : 

Gowanda. Karl 8ternlsha,; Little 
- allp, Frank Masla. 
Ohio: 

Barberton. A. Okolish. John Balant; 
Cleveland, Anton Bobek, Anton Siin-
čič in Cliarles Karlinger; Collinwood. 
Math. Slapnik; Lorain, Louis Balan 
ln J. Knmse; Niles, Frank KogovSek; 
ICoungs town, Anton Kikelj. 

Pennsylvania: 
Ambridge, Frank Jakshe; Bessemer, 

l^>nls Hribar; Braddock, J. A. Germ; 
Broughton, Anton Ipavec; Burdlne, 
John Demshar; Conemaogh, Vid Bo-
ranSek In J. Brezovec; Claridge, Anton 
Kozaglov, Fr. Tushar, A. Jerlna: Dunlo 
Ant. Tauželj ; Export, Louis SupanCIC, 
Forest City, Math Kamin; Farrell, Jerry 
Okorn; Imperial, VaL Peternel; Greens 
bnrg, Frank Novak; Homer City ID 
okolico. Frank Farenchak ; Irwin, Mike 
Panshek; Johnstown, John Polanc In 
Martin Koroshetz; Luzerne; Anton 
Osolnik; Llovdell, John Jereb, Mid 
way, John 2ust ; Moon Run* Fr. Ma* 
chek in Fr. PodmilSek; Pittsburgh, Z 
Jakshe, Ig. Magister, Vine. Arh ln U 
Jakobieh; Reading, J.Pezdirc; Steelton, 
A. Hren; Turtle Creek in okolico. Fr. 
Schifrer; West Newton, Joseph Jovan; 
White Valley, Jurij Prelvch; Willock 
f. PeterneL 

AietH Virginia: 
Coketon. Frank K o d u . 

W l w a u h ; 
Milwaukee, Joseph Tratnik in Jos 

Koren; Racine in okolico, Frank Je 
lene; Sheboygan, H. Svetlin. 

Washington: 
Black Diamond. Q. J. P a r a t a , 

ft y oaring: 
Kock Spring«, Louis Taucber. 

Poleg gorlnaredenlh so pooblaJHenS 
pobirati naročnino toil vrt tajniki 
J. 8. K. J. 

Komunistično hujskanje mladine 
v Švici. 

V Curihu razdajali komuni-
sti letak z naslovom " D e r jun«rc-
Geivo-se". naslovi jen na solsk(> 
mladino, v katerem so tudi na.sto-
pni stavki: " V še-li smo obvezani 
orfranizirati učenee in jih utrditi 
proti meščanskemu strupu kateri 
kijid iz vsake šolske knjige in iz. 
vsake učne ure. Učitelj učenca 
pretep;« in muči, ako noče verova-
ti vsega, s čemer se ga v ljudski 
:o!i slepari." Ogorčenje radi tega 
letaka je bilo veliko in šolske obla 
-ti so poskrbele, da letak lii dose-
gel svoj-ega naanena iti je bil prej 
itnieen, predno .se je mogel razši-
riti med šolsko -omladinc. 

Ne morete ujiti! 
Xi"leiS*ic:-ti Tiena.iiKUa jm-alj-Ia. 
BoSaOiiium >.; 1'olczniin revaiarisma. 
Mak»;>oln;:' napadom nevralgije. 
Strašni boleč:, nraiosr.i agoniji iobo-

bola. uScsobola, glavobola, dokler ne 
ciislite na 

t". 5. I'll. O IT. 
takoj in re takoj iiam»-
žfte i njim. I'godno 
in hitro pomaga. 

Kolena skrbna po*-po'i:nja na more biti lircs ene stcklenice. Ni pristen, fe nima ANCHOR znamke. 
F. AD. RICHTER ft C0. 
104-114 So. 4th Street 

Brooklyn, N.Y. 

Slovensko Amer. Koledar 
za leto 1925 

smo že skoro razprodali. V krat 
kem času smo ga prodali več tisoč. 
Kdor ga koče imeti, naj ga takoj 
naroči, ker ga je le še par sto iz-
vodov zalogi. Cena s poštnino vred 

40 CENTOV. 
Oni naši zastopniki, ki še niso 

naroČili koledarjev, naj se požu 
rijo, da ne bo prepozno. 

SLOVENIC PUBLISHING CO., 
82 Cortlandt St., N. Y. C. 

Kako se potuje v stari 
kraj in nazaj v Ameriko. 

Kdor je namenjen potovati -
stari kraj, je potrebno, da je na 
tančno poučen o potnih listih, prt 
ljagi in drugih stvareh. 

Pojasnila, ki vam jih zamorem* 
dati vsled naše dolgoletne izkušnje 
Vam bodo gotovo v korist; tudi pri-
poročamo vedno le prvovrstne par-
nike, ki imujo kabine tudi v III. 
razredu. 

Glasom nove naselniške postave 
ki je stopila v veljavo s 1. julijem 
1924, za morejo tudi neti r^n vi jan i 
dobiti dovoljenje ostati v domovin 
eno leto in ako potrebno tudi dslj 
tozadevna dovoljenja izdaja gene 
ralni naselni&ki komisar v Wash 
ington, D. C. Prošnjo za tako do 
roljenje se lahko napravi tudi 
New Yorku pred od potovanjem, tei 
se pošlje prosilcu v stari kraj gla 
som nanovejše odredbe. 

KAKO DOBITI SVOJCE 
IZ STAREGA KRAJA 

Kdor želi dobiti sorodnika al 
svojca iz starega kraja, naj nam 
prej piše za pojasnila. Iz Jugosla 
vije bo pripuščenih v prihodnjih 
treh letih, od 1. julija 1924 naprej 
vsako leto po 671 priseljencev. 

Ameriški državljani pa zamorej 
dobiti sem 2ene in otroke do IS. le 
ta brez, da bi bili Šteti • kvoto. T 
rojene osebe se tudi ne Štejejo 
kvoto- Stariši in otroci od 18. d< 
21. leta ameriških državljanov p 
imajo prednost v kvoti. Pišite a 
pojasnila. 

Prodajamo vozne liste za vse pro 
«ge; tudi preko Trsta zamorejo Ju-
goslovani sedaj potovati. 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt St., New York 

K r e t a n j e p a r n i k o * - S h i p p i n g N e w « 

88. januarja: 
Paris, Havre; Orduna. Hamburg; 

Pres. Harding, Cherbourg In Bremen. 
29. januarja: 

Mlnnekahda, Cherbourg ln Hamburg. 
31. januarja: 

Majestic, Cherbourg; Ausonla. Cher-
bourg. 
3. februarja: 

President Wilson, Trst: Muenchen, 
Cherbourg in Bremen; Colombo, Ge-
nova. 
4. februarja: 

Prance. Havre. 
6 februarja: 

Albert Ballin, Boulogne in Hamburg 
10. februarja: 

Arabic, Cherbourg in Hamburg. 
14 februarja: 

Olympic, Cherbourg; George TV ash-
ing ton, Cherbourg ln Bremen; Duillo 
Genova. 

17. februarja: 
Ohio, Hamburg; Deutschland, Ham-

burg. 
18. februarja: 

De Grasse, Havre. 
19. februarja: 

Mongolia. Cherbourg In Hamburg. 
21. februarja: 

Aquitania, Cherbourg: Pittsburgh, 
Cherbourg in Hamburg-. Veendam, 
Rotterdam: President Rocpevelt, Cher-
bourg. 

24. februarja: 
Martha Washington. Trst; Stuttgnt. 

Cherbourg in Bremen. 

25. februarja: 
La Savoie. Havre. 

28. februarja: 
Leviathan. Cherbourg; France. Hav-

re; Beiengaria, Cherbourg. 

KARTE ZA TJA iN V.kUi 

PO ZNIŽANIH CENAH 

Iz New Yorka d o 
L J U B L J A N E 

in nazaj 
in amer. vojni davek. 
IziKtma prilika st- vam muli. da 
obiščete staro domovino v tretjem 
rsizroilu za tja in iuizaj po znižani 
izletnlnški <*eni. Naši potniki se 
vozijo iz Ha mburga s posebnimi 
vlaki na njihov cilj v družbi 
spremi j«»vaki»v. 

Tukaj nastanjeni tuĵ i se Liliko 
vrnejo tekom enega leta nc tla 
l>i bili podvrženi kvotnim pred-
pisom. Zajamčite si prostore 

zgodaj. 

Parnik W E S T P H A L I A odpluje dne 
23. januarja ob 10. dopoldne. 

V.a povratna, dovoljenja in druge po-
drobnosti vprašajte lokalnt ga agenta 
ali pa — 
UNITED AMERICAN LINES 
35 - BROADWAY. NEW YORK 

Cosulich Line 
Z n i ž a n e c e n e . 

DO TRSTA—REKE—DUBROVNIKA 
Tretji razred tja $35. Tja in rmzaj $162 
L'rugi razred $135. Tja in nazaj $253 

EDINA ČRTA DO JUGOSLAVIJE. 
Presidente Wilson 3. feb.; 24. marca 
Martha Washington 24. feb.; 14. april 
Udobno /Jotovr.nje. Kratka pot z ž« 

leznico. 
PHELPS BROS. & CO., 2 West, N. Y 

C U N A R D 
V JUGOSLAVIJO 

< preku i "herhourga) 
Znižane cene v tretjem razredu za 

tja in nar.aj. 
r 1.JI HLJASO in nazaj na 
BERENGARI JI ) s ? n 
AQUITANIJI ) 
MAURETANIJI $206 

in davek 
8 in pol dne do Jugoslavije. 

Odplutja ob sobotah. Tukaj nastanje-
ni jxitjiiki so pripu5če:ii. ne da. i>i bili 
podvrženi kvoti. Vsi potniki tretjega 
mzn-da so v KUl>in;ih. Neprekosljva 
čistoča. Izborna hrana. Za i>odrob-
nosti vprašajte 
lokal, agenta 
ali pa. ^ 

C U N A R D L I N E 
25 Broadway New York 

Prav vsakdo— 
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj kupuje; 
kdor kaj prodaja; prav 
vsakdo priznava, da imajo 
nudovit uspeli — 

M A L I O G L A S I 

v " G l a s N a r o d a " 

POZOR, SLOVENKE! 
•Slovenec .srednje starosti s pose-
Jujeeo trnovi no se želi seznaniti 
s p; šte-no Slovenko nad :10 let sta-' 
ro. ki ji' poštena in Aešea anjrle-
škejra jezika. Tajnost jameena. 
Prijave pošljite na : "Slovenec" , 
82 Cortlandt St., New York, N. Y. 

Pozor čitatelji. 
Opozorite trgovce in o-

brtnike, pri katerih kupu-
jete ali naročate in ste s 
njih postrežbo zadovoljni, 
da oglašujejo v listu "Glas 
Naroda1'. S tem boste 
vstregli vsem. 

Uprava "Glas Naroda" 

DR. LORENZ 
642 Penn Ave., PITTSBURGH, PA. 

£DtNl SLOVENSKO GOVOREČI ZDRAVNIK V ^ ^ 
&PECIJALIST MOŠKIH 40LE2NI. 

Moje strok* J* zdravl jenje akutnih In kroničnih bolezni. J u 
•*m že zdravim nad 25 let ter Imam skušnje v vteeh boleznih 
In ker znano slovensko, zato vas merem popolnoma razumet« m spoznat1 

vale bolezni, da vat ozdravim In vrn<-m moč In zdravje. Skozi 23 let sem 
pridobil posebno skušnjo pri ozdravljenju moških bolezni. Zato se morsts 
popolnoma zanesti na mene, moja skrb pa Je, «a va* popolnoma »žare 
vlm. Ne odlašajte, ampak pridite Ci.-npreje. 
Jaz ozdravim zastrupljeno kri, mazulje in liee po telesu, bolezni v eritt, is 
padanje las, bolečine v kosteh, stare rane, oslabelost, živčne in bolezni v me 
hurju, ledlcah, Jetrah, želodcu, rmenico, revmatizem, katar, zlato žilo, naduha Its 
Uradne ure: V ponedeljek, eredo ln petek od D. dopoldne do i . popclda« 
• torek, Četrtek in sobotA od 8. dopoldne Co I. svečer; v peCelj*-« «t 
praznikib oč 10. dopoldne do 1. popoldne. 

Odprt Zaprt. 
ČEMU KUPITI SKREP. KO LAH KO KUPITE ZA 

$35.— pravi extra glaean VICTOR gramofon, 
ki poje čisto kot zvon. T'oVcr trpi. Vam damo Se osem slovenskih ali nemških 
Columbia plošč zastonj in 30 Victor igel. — 
Op«,ml«a: Victor ploše ni dovoljeno dali kot dari'o 

Da'je smo dobili zopet nove stenske velike Koledarje za 'eto 1925. Vsakemu-
našemu naročniku, kdor kaj naroči, bomo poslali krasni koledar v darilo. 

Nove, prave Victor plošče za februar v zalogi. 
6S674 .Tt-lina Kiza. polka 

Sladke rožice, valček. 
12-rol 

. 11.25 

77SI0 V Varšavskem ribjem trgu. 
Polska kri. mazurka. ' 

7811 Poljub, valček 
IV*«T!i smeha 

" 1 6 t" Boj: U Boj*, pesem. 
Gjravuši. pesem 

— Hrvatski zbor. . 

NOVE PIANO BOLE 
7571 Zlata, mati, vajček 70c 

11504 Jadran obali, valček 70c 
12549 Jesenski noči, polka 70c 
12552 Dragi je daleč, polka . . . 70c 
12335 Srčno veselje, polka . . . . • 70c 
12532 Vesela poskočnica. polka. . 70c 

3511 Kadecky marš. _ g;c 
99981 Roosevelt marS toc 
42250 Doodle Doo Doo, Fox tro 7?c 
42536 How do you do. Fox tro. 75e 
12525 Pojd konjiček pojd, marf' 70c 
12526 Veseli bratci!, polka . 70« 

I V A N P A J K 
24 Main Street Conemaugh, Pa, 

CENIKE ZA VICTROLE, LOŠČE IX PIANO ROLLE ZASTONJ. 

&JT v. ZŠ >- Jc«.. ..-s.-- .-Ŵ - jtfjgb-̂ žž"—, -•ijjt^.s • • i 


